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Continental Automotive GmbH | Siemensstralle 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Qur reference Your reference

09.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: 5WK50079
Intended use: Keyless Entry Transmitter

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product: ‘ €

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 09.06.2017

Norbert Muller
Head ofControlling Director Research & Development
Body & Security Body & Security.

Al

Continental Automotive GmbH | Siemensstralie 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 58424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00
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Continental Automotive GmbH | Siemensstralie 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

09.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: 5WK50083
Intended use: Keyless Entry Transmitter

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2;: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product:

Continental Automotive GmbH

hY
....... .‘&
Head of Controlling Director Research & Development

Body & Security Body & Security.

(al

Continental Automotive GmbH | Siemensstralle 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corperation.com

Registered office: Hanover | Registered Court. Local Court Hanover

HRB 59424 | VAT ID No.: DE 814850663

Executive Board; Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00




Car Multimedia @ BOSCH

EU-DECLARATION OF CONFORMITY ,
DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/
EL AHAQSH SYMMOP®QSHS EE/ BG EC AEKAAPALMA 3A CbOTBETCTBME/ CS
ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSE SERKLARING/ ET ELI
VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ FI EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI/HU EU ~ Robert Bosch
MEGFELELOSEGINYILATKOZAT/IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITAUE/LTES ~ Car Multimedia GmbH
ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIWA/ MT STQARRIJA ~ Postfach
TAL-U. E. TA' KONFORMITA/ NL EU-CONFORMITEITSVERKLARING/ PL 31132 Hidesheim
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE/ RO Visitors:
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-FORSAKRAN OM  Reber-Bosch-Sirade 200
OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES VYHLASENIEQ 31139 Hideshem
ZHODE/ IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING/ NO EU-SAMSVARSERKLARING Tel~i EelL 2

www.bosch.com

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons l'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Me Tnv mapouoa dnAwvoupe atrokAeioTik ubuvn on
1o TTpoiov pag/ BG Hue aeknapupame ¢ ToBa, C MbAHA OTFOBOPHOCT, Ue HalMAT NpoayKT/ CS Timto
prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklzerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme tédten omalla
vastuullamme, ettd tuotteemme/ HR S punom odgovorno3c¢uizjavljuiemo kako nas$ proizvod/ HU Egy edili
felel6sséggel kijelentjlik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiskiame, kad mdsy gaminys/ LV Més, saskana ar savu
atbildibu, atzistam, ka misuizstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta assoluta taghnalli I-prodott
taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid dat ons product/ PL
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob a nossa
responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie raspundere, ca
produsul nostru/ SV Harmed forsadkrar vi pd eget ansvar att var produkt/ SL S tem v ekskluzivni
odgovornostiizjavljamo, da nas proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénizodpovednost, Ze nas
vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi erklzerer hermed pa eget
ansvar at produktet vart

Model name

DE Modellname / FR Nom du modéle/ EL Ovopa povréAoy/ BG
Mme Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA Modelnavn/ ET Mudd
nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ NG 2.5 HMI
HU Modellnév/ IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ :
LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL Modelnaamy PL
Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modeluluy/
SV Modellnamn/ SL Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti
gerdar/ NO Modellnavn

Registered Office: Hildesheim, Registration Court: Amtsgericht Hildesheim HRB 201334
Chairman of the Supervisory Board: Dr. Dirk Hoheisel; Managing Directors: Dr. Steffen Berns;
Dérte Eimers-Klose, Dr. Sven Ost, Jorg Pollak

BOSCH und die Bildmarke sind registriete Marken der Robert Bosch GmbH, Deutschland

DoC_RED_NG2_5_2017_06_07.doc



Car Multimedia @ BOSCH

Type of device

DE Geréateart/ FR Type d'appareil/ EL Tumog ouokeung/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tiilip/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppy HR Vrsta uredaja/ HU
Késziléktipus/IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund taekis/ NO Type enhet

. Multimedia equipment

DE Multimediagerat/ FR Equipement multimédia/ EL EEorrAiopag mohupéawy/ BG My ATumeauneH ypea/
CS Multimedialni zafizeni/ DA Multimedieudstyr/ ET Multimeediaseadmed/ ES Equipo multimedia/ Fl
Multimedialaite/ HR Multimedijska oprema/ HU Multimédia eszk6z/ IT Dispositivo multimediale/ LT
Daugialypés terpés jranga/ LV Multimédiju aprikojums/ MT Taghmir muldimedjali/ NL Multimedia-
apparaat/ PL Sprzet multimedialny/ PT Equipamento multimédia/ RO Echipament multimedia/ SV
Multimediautrustning/ SL Multimedijska naprava/ SK Multimedialne zariadenie/ 1S Margmidlunartaky/
NO Multimediautstyr

Features

DE Funktionen/ FR Fonctions/ EL Acitoupyieg/ BG @yukumn/ CS Funkce/ DA Funktioner/ ET
Funktsioonid/ ES Funciones/ FI Toiminnot/ HR Funkcije/ HU Funkciok/ IT Funzioni/ LT Savybés/ LV
Funkcijas/ MT Karatteristci/ NL Functies/ PL Funkcje/ PT Funcdes/ RO Functiile/ SV Funktioner/ SL
Funkcije/ SK Funkcie/ IS Eiginleikar /NO Funksjoner

CAN, Bluetooth, WLAN, GPS, USB (for service only)

Other accessories

EN Zubehor/ FR Acessoires/ EL TMapsAkopeva/ BG TTpuHaanexHocv/ CS Prislusenstvi/ DA Tilbeher/
ET Lisatarvikud/ ES Accesorios/ Fl Lisavarusteet/ HR Pribor/ HU Tartozékok/IT Accessori/ LT Prieday/
LV Piederumi/ MT Accessorji/ NL Accessoires/ PL Akcesoria/ PT Acessoérios/ RO Accesoriif SV
Tillbehor/ SL Pribor/ SK Prislusenstvo/ IS Fylgihlutir/ NO Tilbehar

Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Ek&oan uhikou/ BG Bepcuna Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ES Version de hardware/ Fl Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzio/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparattras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razli¢ica racunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbinadar / NO Maskinvareversjon

7416801

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'Ekboon Aoyiouikot/ BG Bepcus Ha cochtyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzid/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmaturas versija/ MT Verzjonita' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL Razli¢ica programske opreme/ SK
Verzia softvéry/ IS Utgafa hugbinadar / NO Programvareversjon

17.1B010

Page 2 of 5
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Car Multimedia @ BOSCH

Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Kowvotoinuévog opyaviopog/ BG HotudmumnpaH oprar/ CA
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificadg/ Fl limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificate/ LT Paskelbtoji jstaigy/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan

PHOENIX TESTLAB GmbH
Konigswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany

EU Identification Number 0700
EU-Type Examination No.: 17-111156a
Date:07.06.2017

when used as intended, complies with the following essential protection requirements:

DE bei bestimmungsgemaBer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutzanforderungen
entspricht:/ FR sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences de protection esssentielles
suivantesy ELotav XpnoipoTrolsital e Tov TTpoBAETTOUEVO TPOTTO, AVTATTOKPIVETAI OTIC TTAPAKATW BACIKEG
amaItoslg mpooTaagiag:/ BG npy M3moA3BaHe CbhrAacHO MpPeAHa3HaAUEHWETO OTroBapA Ha CAEAHUTE
OCHOBHM M3WUCKBaHWA 3a 3awuta:;/ CS odpovida pfi spravném pouziti nasledujicim zakladnim
pozadavkiim na bezpec¢nost:) DA svarer til felgende grundleeggende beskyttelseskrav ved
formalsbestemt anvendelse:;/ ET otstarbekohasel kasutamisel vastab jargmistele olulistele
kaitsenduetele;/ ES en las condiciones previstas de utilizacion, cumple con los siguientes requisitos
esenciales de seguridad:/ Fl vastaa seuraavia perusluonteisia suojavaatimuksia, kun sita kaytetaan
kayttotarkoituksen mukaisella tavalla;/ HR ako se koristi u skladu s namjenom, odgovara temeljnim
zahtjevima zastite; HU rendeltetésszer(i hasznalat esetén megfelel a kovetkezo alapvetd védelmi
kovetelményeknek:/ IT quando viene usato conformemente alla sua destinazione, soddisfa i seguenti
requisiti essenziali di protezione:/ LT naudojant pagal paskirtj afitinka Siuos esminius apsaugos
reikalavimus:/ LV lietojot atbilstosi paredzétajam, atbilst §adam bitiskajam aizsardzibas prasibamy MT
meta jintuza skont kif suppost, jkun konformi mar-rekwiziti ne¢cessarji mehtiega:/ NL bij gebruik volgens
de beoogde toepassing voldoet aan de volgende fundamentele beveiligingseiseny PL o ile jest
wykorzystany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi dotyczace bezpieczenstway PT
quando utilizado em conformidade com o fim a que se destina, cumpre os seguintes requisitos de
protecao essenciaisy RO in cazul unei utilizari conforme cu destinatia, corespunde urmatoarelor cerinte
fundamentale de protectie/ SV uppfyller féljande grundldggande skyddskrav vid avsedd anvandningy/ SL
pri uporabi, ki je skladna s predpisi, ustreza naslednjim osnovnim varnostnim zahtevam/ SK zodpoveda
pri spravnom pouziti nasledujicim zakladnym poZiadavkam na bezpecnost:/ IS uppfyllir vid rétta notkun
eftifarandi grundvallar éryggiskrofur:/ NO oppfyller felgende grunnleggende heskyttelseskrav ved bruk
etter bestemmelsene:

Directive
2014/53/EU
DE Richtlinie / FR Directive/ EL O6nyia/ BG Aupektusa/ CS Smémice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttivy/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernicg/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv .
(2014/53/EVU; 2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EV)

Page 3 of 5
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Car Multimedia @ BOSCH

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation de
conformité a été effectuée surla base des normes suivantes:/ EL INa tnv afioAoynon Tng ouppoppuaong
£QappoOTNKAV Ta TTapakaTw mpotuttay BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO Ca U3MOA3BAHW CAEAHUTE
Hopmu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er benyttet felgende standarder
til bedemmelse af konformiteten;/ ET Vastavushindamise labivimisel rakendati jargmisi standardeidy/ ES
La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes normas:/ FlI Vaatimustenmukaisuuden
arvioinnissaon sovellettu seuraavia standardeja;/ HR Pri ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedece
norme:/ HU A megfeleloség értékeléséhez a kovetkezd szabvanyok kerilltek alkalmazasra:/ IT Nelle
procedure di valutazione della conformita sono stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties
vertinima buvo taikomi Sie standartaiy/ LV Veicot atbilstibas izvértgumu, tika izmantoti $adi standartiy MT
L-istandards li gejjin kienu applikati wagt il-valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de
conformiteit zijn de volgende normen gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnoscizostata wy stawiona
z uwzglednieniem nastepujacych norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliagao da
conformidade:/ RO Pentru evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande
standarder tillampades for bedomning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene
naslednje norme:/ SK Na postdenie zhody boli pouzité nasledujliice normy:/IS Vid samraemismatio var
midad vid eftirtalda stadla:/ NO Falgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:

Standard Title Article

EN 60950-1:2006 Information technology equipment 3.1a
+A11:2009+A1:2010 Safety - Part 1: General requirements
+A12:2011+AC:2011
+A2:2013 Report: Final Safety- Report 214162 GM MY 16.pdf
EN 62 311:2008 Assessment of electronic and electrical equipment related to 3.1a
human exposure

restrictions for electromagnetic fields (0 Hz-300 GHz);
IEC 62311:2007 (Modified)

Report: NG_25_HM_EN_62311_BT_GNSS_WLAN
_2014_12_10_sign.pdf

EN 55024:2010 Information technology equipment - Immunity characteristics - 3.1b
Limits and methods of measurement

Report: Q5061_01_CE_EMC_2.pdf
EN 55032:2012 Information technology equipment - Radio disturbance 3.1b
JAC:2013 characteristics — Limits and methods of measurement

Report: Q5061_01_CE_EMC_2.pdf
EN 301 489-17 V3.2.0 | ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b

equipment and services; Part 17: Specific conditions for

Broadband Data Transmission Systems; Harmonised Standard

covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU

Report: Q5061_01_CE_EMC_2.pdf
Report: U3274  CE_EMC_0.pdf
EN 301 489-19 V2.1.0 | Electro-magnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
equipment and services; Part 19: Specific conditions for Receive
Only Mobile Earth Stations (ROMES) operating in the 1,5 GHz
band providing data communications and GNSS receivers
operating in the RNSS band (ROGNSS) providing positioning,
navigation, and timing data

Report: Q5061_01_CE_EMC_2.pdf
Report: U3274_ CE_EMC_0.pdf

Page 4 of 5
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Car Multimedia

) BOSCH

Standard

Title

Article

EN 300 440 vV2.1.1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters
(ERM); Short range devices; Radio equipment to be used in the
1 GHz to 40 GHz frequency range; Part 2: Harmonized EN
covering the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE
Directive

Report: Q5061_01_CE_Radio_2_signed.pdf

3.2

EN 300 328 V2.1.1

Wideband transmission systems; Data transmission equipment
operating in the 2,4 GHz ISM band and using wide band
modulation techniques; Harmonised Standard covering the
essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU

Report: @5061_01_CE_Radio_2_signed.pdf
Report: U3274_CE_RADIO_0.pdf

32

Assessment

Report: Risk_Assessment_RED_GMNG2_5_2017_05_29s.pdf

Hildesheim, 2017-06-07

Ersteller: CM/QMM2-

EMV-Dargel

Dr. Steffen Berns
President

Page 5 of 5
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DELPHI

IZJAVA O SUKLADNOSTI
DECLARATION OF CONFORMITY Kosior

Directiva 2014/53/EU
Directive 2014/53/EU

Ovime izjavljuje proizvodac
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

Na vlastitu odgovornost, da sljededéi proizvod
on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Je u skladu sa sljedec¢im bitnim zahtjevima RED 2014/53/EU
is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 : 2006 + A11: 2009 + A1:2010 + A12: 2011 + 1: 2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

. 7 DS
dildesheim, June 13", 2017 L-A- ,/ /[‘—‘—“‘"‘
Joachim Waschke / Director Engineering

Page 1 of 2

Delphi Deutschland GmbH

P ift: H hrift: Telefon: (0202)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschaftsfihrung: Aufsichtsrat:

D-42367 Wuppertal  Delphiplatz 1 Telefax: (0202)291-2777 Wuppertal Uta Hoffmann, Markus Kerkhoff, Michael Gassen
D-42119 Wuppertal Internet: www.delphi.com Registergericht: AG Wuppertal, Kirsten Stenvers, Matthias Laumann (Vorsitzender)

HRB 21453



DELPHI

Sljedece softverske i hardverske inacice proizvoda takoder su u skladu s gore navedenim bitnim
zahtjevima RED 2014/53 / EU.

The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Njihova uskladenost osigurana je procjenom.

Their compliance was ensured by an assessment.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with

30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY 17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering

Delphi Deutschiand GmbH
P hrift: H hrift: Telefon: (0202)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéftsfihrung: Aufsichisrat:
D-42387 Wuppertal  Delphiplatz 1 Telefax: (0202)291-2777 Wuppertal Uta Hoffmann, Markus Kerkhoff, Michael Gassen
D-42119 Wuppertal Internet: www.delphi.com Registergericht: AG Wuppertal, Kirsten Stenvers, Matthias Laumann (Vorsitzender)
HRB 21453




DELPHI

Deiphi Deutschland GmbH

Ulrich Pohimann

PROHLASENI-O-SHODE Y
Smérnice 2014/53/EU D-20471 Niirnberg
Garmany

Ulrich.Poh!imann@Delphi.com
Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017
Timto prohladuje vyrobce
Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
— 42119 Wuppertal——42367-Wuppertal
Germany Germany

Na svou vyludnou odpovédnost, Ze nasledujici vyrobek

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Je v souladu s t&mito zakladnimi pozadavky RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requnrements
EN.60950-1.; 2

Article 3(1)b - EMC
EN 301 488-1 vV2.2.0: 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Y
Hildesheim, June 13*, 2017 . 7/ﬁ') ﬁ;y

J{a;échim Waschke / Director Engineering
i

Page 10of 2
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o 2 b Wiuppertal Uta Hoffmann, Marius Kerkhotf, Michael Gassen
D~421|9 Wuppertal lmamut wvwv dolpru com Registergencht AG Wuppertal Kirstan Stenvers, Matthizs Laumann (Vorsitzenaer)
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DEeELPHI

Nasledujici softwarové a hardwarové verze produktu jsou take v souladu s vySe uvedenymi
———zékladnimi-poZadavky-REB-2014/53FEL——

Jejich dodrZovani byle zajisténo hodnocenim.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
| 30.5.47 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
| engineering.
| Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 | E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2of2
M
. " . 7;!al lphit Tcl-erax: L02 021291 2777 ; pponal - — Em—;mu Kerkhott, l:h::;lts:mn
D-42119 Wuppertal internat; www dalphi com Registergencnt: AG Wuppertal,

HKirsten Stenvers, Matthias Laumann Vorsizander|
HRB 21453



DELPHI

Delphl Deutschland GmbH

Ulrich Pohimann

— . —  — — JTechnical Manager —
OVERENSSTEMMELSESERKLAERING Bouthener tr.41
Direktiv 2014/53/EU Germany

Ulrich.Pohimann@Delphi.com
Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017
Erklzerer herved fabrikanten

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
—42119-Wuppertal———————42367-Wuppertal
Germany Gemany

Pa eget ansvar, at felgende produkt

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Er i overensstemmelse med felgende vaesentlige krav i RED 2014/53 / EU.

Article 3{1)a - Health and Safety Requlremenus
EM 60950-1 - 2006 + A11

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 vV1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13", 2017 ) / A/QJ%&

lm Waschke / Director Engineering
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DELPHI

Falgende software- og hardwareversioner af produktet overholder ogsa ovennzavnte vaesentlige
- raviFREB-2044/534 El. —
Deres overholdelse blev sikret ved en vurdering.

Date of Assessment HW-Version | SW-Version Way of ensuring compliance

30.6.17 MY17 F2 Only SW-Change, Assessment with
Software-, Hardware- and Systems-
engineering.

30.5.17 MY17 E2C Only SW-Change, Assessment with
Software-, Hardware- and Systems-
engineering
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DELPHI

BDelphi Deutsehland GmbH

Ulrich Pohlmann
Technical Manager -

‘Conformiteitsverklarig Bauthanar St 1
Richtlijn 2014/53/EU tartery

Ulrich.Pohimann@Delphi.com
Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017
Hierbij verklaart de fabricant

Delphi Deutschland GrmbH

Delphiplatz 1
—_— 42149 Wuppertal 42367-Wuppertal
Germmany Germany

op zijn volledige verantwoordelijkheid, dat het volgende product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

in overeenstemming is met de volgende essentiele vereisten van de RED 2014/53/EU

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 : 2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12-2011 +1:2013 + A2 - 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim. June 13® 2017 /7 Mgﬁ /ﬁ’?

|m Waschke / Director Engineering

Page 1 0of 2

Delphi Deutschland GmbH
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DELPHI

Tevens zijn de volgende software en hardware versies van het product conform de
bovengencemde-vereisten-van-de-RED-2014/53/E4—
Deze conformiteit werd verzekerd door een evaluatie.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
30517 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
_engineering
Page 2 of 2
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Dl .PHI

Delphi Devdschiznd Gmbib

Uirich Poblmann
Technical Manager

DECLARATION OF CONFORMITY Boutane i 4
Directive 2014/53/EU 04T Mo

iliehPoblmanng@ielphl .com
Phone w48 §11 763 8939

Dads: Juns 13y 2047

Hereby declares the manufacturer
Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
42119 Wupperial 42367 Wuppertal
Germany Germany

on its sole responsibllity, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/EU.
Article 3(1)a - Health and Safety Requirements _ f
EN 680950-1: 2006 + A11: 2009 + A1:2010 + A12 : 2011 +1: 2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-1V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13", 2017 ) é_%)/%y//g

oathim Waschke / Diréctor Engineering
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Delphi Deutschland GmbH

Paostanschrift: Hatsansehritt: Telefon: (0202)2 81 ~0 Sltz der Gesefachaft: Geschilsiihrung:
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HRB 21463
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DELPHI

The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the above
mentionad essential requirements of the RED 2014/53/EU,
Their compliance was ensured by an assessment.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
' Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
: Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2 of 2
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DEL.PHI

Dealphi Dautschland GmbH

Ulrich Pohlmann

Jachnical Managor
VASTAVUSDEKLARATSIOON Beutherr St 4
Direktiivi 2014/53/EU e armans

Utrich.Pohimann@Delphi.com
Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017

Deklareerib kdesolevaga tootja

Delphi Deutschland GmbH
Delphiplatz 1

—42119Wuppertal————————42367- Wuppertal -
Germany Germany

omal vastutusel, et jargnev toode

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

vastab millel on jargmised olulised nduetele RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requi
EN.60850-1 : 000 4 A1 -

rements
D06 + 4 008 4 A1 ) o A

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-12.2.0 ; 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Gz
_Hildesheim, June 13", 2017 2 %ﬁ/ﬁ‘/’

%aﬁim Waschke / Director Engineering

Page 10f 2

- p—- — - T

TR TayTy S 01 gl b =i e -

alphipiatz 1 Talefax; (02 02)2 81 =2777 Wuppertal Uta Haftmann. Markus Kerkhott Michael Gassen
D-42119 Wupperial Internat: www delphi com Ragistergancht. AG Wuppertal, Kirsten Stanvers, Mattuas Laumann {Vorsitzender)
HRB 21453

wuppertat



DELPHI

Jargmised tarkvara ja riistvara versiooni toode on vastavuses ka eespool nimetatud olulistele
noustele-RED-2014/63-+EL— — — R

Nende jdrgimine tagas hindamine.

Date of Assessment HW- _SW-Version | Way of ensuring compliance
Version
Only SW-Change, Assessment with
30577 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
5
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DELPHI

Delphi-Deutschiand GmbH

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Linich "'; I""“‘“‘“
"DECLARATION OF CONFORMITY

Beuthener Str. 41

D-90471 Niirnberg

DIrektilVl 2014/53 l EU UIrIch.Pohlmann@Da?:t:i.nlaorz

Directive 2014/53/EU Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017
Valmistaja vakuuttaa taten

Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
——42119-Wuppertal————————— 42367 Wuppertal = B
Germany Germany

vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd seuraava tuote
on_its_sole_responsibility,_that the foflowing product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

noudattaa seuraavia olennaisia vaatimuksia RED 2014453 / E{J

is i compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 : 2006 + A11: 2009 + A1:2010 + A12 : 2011 +1 ;2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13* 2017 ) é/&%

éaéhim Waschke / Director Engineering

Page 1 of 2
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DELPHI

Seuraavat ohjeimistot ja laitieistot versiot tuotteen-ovat myés noudattaa edelld mainittuja olennaiset
vaatimukset RED 2014/53 / EU.

Niiden-noudattaminen-varmistettiin-arvioinnilla-

The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.
Their compliance was ensured by an assessment.

Date-of-Assessment - HW-Version—SW-Version - Wayof ensuringcompliance
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
' Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
-}. -
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DELPHI
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DELPHI

Be|phiDeutschiand GmbH

Ulrich Pohimann

- e a - Technical Manager =
Déclaration de Conformité :;::’;:“;{if“;; ‘:‘
Directive 2014/53/EU Gonmany

Ulrich.Pohlmann@Delphi.com
Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017
Ci-aprés notre usine de production

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
—— 2119 Wupperal———— 42367 Wuppertal
Germany Germany

Concernant le produit

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

qui est compatible avec les exigences spécifiées dans le document RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1: 2006 + A1l - +A1: 12011+ 1 +A2:.2013

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

_Hildesheim, June 13", 2017 7 M/M

im Waschke / Director Engineering
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Delphi Deutschlang GmbH
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DEL.PHI

Les versions software et hardware décrites ci-dessous sont compatibles des spécifications RED
———2014/63/EU-

Ces compatibilités sont garanties au terme de notre accord.

], Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance

. Only SW-Change, Assessment with

305.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-

engineering.

Only SW-Change, Assessment with
Software-, Hardware- and Systems-
_engineering

30.5.17 MYi7 E2C

Page 2of 2

0 et
L atz 1 Teleta:

- L & Ty i =
Wuppertal Uta Hoftmann, Markus Kerkhotf Michasl Gassen
Regstargaricht. AG Wupperial, Kirsten Stenvers, Matthias Laumann {Vorsizender)
HRB 21452

042119 Wuppertal trtemet: www.delphi com



DEL.PHI

Deiphi Deutschland GmbH

Ulrich Pohlmann

— Technical Manager
Konformitétserklérung Houlhanet ir. 51
Direktive 2014/53/EU T oy

Ulrich.Pohimann@Delphi.com
Phone +49 811 703 BS29

Date: June 13th, 2017
Hiermit erkldrt der Hersteller

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
— 42t 9Wuppertak————————42367Wuppertal—— B
Germany Germany

in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte der Produktlinie

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Conform ist mit den Anforderungen der Richtlinie RED 2014/53/EU.

Artlcle 3(1)a Health and Safety Requlrements

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 v1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13% 2017 ; M%

ﬁaéhim Waschke / Director Engineering
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DELPHI

Die folgenden Versionen der Software und Hardware sind in Konformitat mit der oben erwahnten

——HRiehtlinie-REB-2044/53/EU-Die-Konformitat-wurde-tiberpriift-durch-eine-entsprechende Bewertung:

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
a Only SW-Change, Assessment with
130537 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2 of 2
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DELPHI

Delphi Deutschland.GrmbH
AHAQZH ZYMMOP®QIHZ e ey
: Jechnical Managor -
~ DECLARATION OF CONFORMITY Beuthener Str, 41
D-90471 Nirnberg
. G
oaﬂV'a 2014/53 / EE UIrIch.Fohlmann@Del:tm?r:
Directive 2014/53/EU Phone +48 911 703 8929

Date: June 13th, 2017

Me v TTapouoa SNAWVEI 0 KATAOKEUAOTAS
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplat=—
42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

Me_Tnv_amoKAEIOTIK Tou £uBGvn, OTi TO_aKGACUBO_TTpoioy

on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

ZuppopPwVETaN LE TIG akohouBeg Baaikés amaitiioeig Tou RED 2014/53 /EE
is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/ELL.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1: 2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12: 2011 + 1 :2013 + A2: 2013

Article 3{(1)b - EMC
EN 301 489-1 v2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13*, 2017 ;) //Jﬁﬁ/%
' ﬁéhim"Waschke / Director Engineering

Page 1 of 2
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DELPHI

O TapaxdTw Aoyiopiké Kal To UAKO £kBOOEIC TOU TTPOIGVTOG Eival ETHONG CUNQWYVA JE TIC
TpoavagepBeioes Paoikégamramijoeis Tou-RED-2014/53 1 EE:;

CUHPGPEWOT TouG eEaopaiioTnke amé afloAdynor.

The following soffware and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Their compliance was ensured by an assessment.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance

| Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering

—y o T T————— e — B—
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DELPHI

Page 2 of 2
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DELPHI

Delphi Deutschland GmbH

Ulrich Pohlmann

MegfelelGsséginyilatkozat ~outhanor S 41 )
Directive 2014/53/EU D-90471 Nilrnberg
Garmany

Ulrich.Pohimann@Delphi.com
Phona +49 811 703 8929

Date: June 13th, 2017

Lentebb megnevezett gyarto kijelenti:

Delphi Deutschland GmbH
Delphiplatz 1

—— 42118 Wuppertal ———— 42367 Wuppertal
Germany Germany

mint a felelds lentebb megnevezett termékeért;

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Hogy ez a termék megfelel a RED 2014/53/EU kivanalmainak :

Article 3{1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1.: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12 : 2011+ 1.: 2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

f_)
Hildesheim, June 13" 2017 - / 1/47544/(/

&a’chim Waschke / Director Engineering

Page 1 of 2

Delphi Deutschland GmbH

------
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DELPHI

—— A jbvébeli-SW-és-HW-verzidk-szintén-megfeleinek-a-RED-2014/53/EU-elbirasainak—Ennek

megéllapitasat egy elézetes felmérés eldzte meg.

T
Intemat www detphi.com

Registerparicht AG Wuppertal, Kirster: Stanvars, Matthias Launann (Vorsizender)

HRB 21453

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2 of 2
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DELPHI

Delphi Deutschland GmbH.

LEYFISYFIRLYSING Uirich Pohimann
Technical Manager =

DECILARATION OF CONFORMITY Beuthener Str. 41

D-90471 Nlirnberg

Ti|8klpun 201 4/53 EU Ulrich.Fohlmann@De?:l:::Jn;

Directive 2014/53/EJ Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017

Hér med lysir framleidandinn
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz—t

42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

A eigin abyrgs, ad eftirfarandivéru

on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Er [ samrazmi vid eftirffarandi grunnkréfur Rauda 2014/53 /EU.
is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/ELJ.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 . 2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12; 2011+ 1:2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b— EMC
EN 301 489-1 vV2.2.0: 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 ; 2017-03

/]
Hildesheim. June 13", 2017 :) W/ly
ﬁhim Waschke / Director Engineering
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DELPHI

Eftirfarandi hugblnadar- og vélbinadaratgafur vérunnar eru einnig [ samrasmi vié ofangrelndar
———grunpkrdfur-Rauba-2014/53-/EU—

The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Fylgni peirra var tryggd meb mati.
Their compliance was ensured by an assessment.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.

Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering

11t Lzl - _HAUTLnAL — - o TR e P T B S Y V1 T e — - B e — — =
p piv alMix (02 02)291 2777 ‘Wuppertal Uta Hoffmann, Markus Kerkhoff, Michael Gassen

D-42119 Wuppenal Intemet: www.delphi com Registergancht: AG Wuppertal, Kirstan Stanvers, Matthias Laumann (Vorsitzsnder)
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DELPHI
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DELPHI

Delpht Deutschland. GmbH

Ulrich Pohlmann

JTechnlcal Manager
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' Beuinoner . 4
Direttiva 2014/53/EU Gorman

Ulrich.Pohlmann@Delphi.com
_ Phone +49 911 703 8323

Date: June 13th, 2017
Si dichiara che il produttore:

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
42119-Wuppertal————————42367- Wuppertal T
Germany Germany

A sua esclusiva responsabilita, che il prodotto

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY 17

SW Version: F3

conforme ai seguenti requisiti essenziali della norma RED 2014/53/EU.

Artlcle 3(1)a Health and Safety Requnrements

Article 3(1)b - EMC
EN-301 489-1 V2.2.0: 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 v1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13', 2017 ) - C/é‘;‘/%

Joﬁtﬂm Waschke / Director Engineering

Page 1 of 2
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DEeELPHI

Le versioni software e hardware del prodotto sono inoltre conformi ai requisiti essenziali di cui al
RED-2014/53-/-EU--

La loro conformita & stata garantita da valutazione.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
' | Only SW-Change, Assessmentwith
30547 MY1T F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2 of 2
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Delphi-Deutschtand-GmbH
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Ulrich Pohimann
Jeshinical-Mansgar

DECLARATION OF CONFORMITY Beuthener Str. 41
D-90471 Niirnbarg

R =, German
DII'thl\-Ia 201 41531EU UIﬂch.Pohlmann@Delph:::or:
Directive 2014/53/EU Phone +49 511 703 8929

Date: June 13th, 2017

Ar S0 pazino razotaju
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiptatz-1

42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

uz savu.atbildibu, ka $adu.produktu

on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

atbilst $3dam pamatprasibam RED 2014/53 / ES.

is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/83/E1).

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 : 2006 + A11-: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +1: 2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13" 2017 2 &M

Jo chim Waschke / Director Engineering

Page 10of 2
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0-42118 Wuppertal Internat. www dalph com R gencht: AG W Kirsten Stenvars, Matthas Laymann (Vorsizender)
HRB 21453



DELPHI

Sadas programmatiras un aparatiras versijas produkta ir arf saskana ar iepriek§ minétajam
pamatprasibam-REBD-20H4/53+ES:

The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.

To atbilstiba nodrosinéja noverigjumu.

Their compliance was ensured by an assessment.

1 Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance

Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
enginegering.

Only SW-Change, Assessment with
30.517 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-

engineerin

5 = . T —— i S —— , - -
D-42367 Wuppental  Deiphiplatz 1 Telefax: {02 02} 201 - 2777 Wuppertal Uta Hoffmann, Markus Kerkhoft Michael Gassen
) P

D-42118 Wuppertal Intemet www celphi com Registergenicht: AG Wuppanal, Kirsten 5 M { 1
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Dolphi Deutschland-GmbH

ATITIKTIES DEKLARACIJA St e e
DECLARATION OF CONFORMITY Beuthener Str. 41
D-90471 Nilrnberg

DIREKTYVA 2014/53/EU Ulrlch.PohImann@Decl;:l:lT:ao':
Directive 2014/53/EU Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017
Pareiskia, kad gamintojas
Hereby decfares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
—42118-Wuppertal— 42367 Wuppertal
Germany Germany

prisiima visg atsakomybe, kad toliau produktas
on its sole responsibifity._that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

vra laikomasi iy esminiy rejkalavimy Raudonojo 2014/53 /FU

is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 : 2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12: 2011 +1:2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 vV2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13" 2017 7 é/ﬂl;é///(

&z{achim Waschke / Director Engineering

Page 1of 2
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DELPHI

Sie-programinés-ir techninés-jrangos-versijos-produkte; taip-pat-laikantis pirmiat minéty esminiy
reikalavimy Raudonojo 2014/53 / ES.

The following software-and-hardwars-versions-ofthe-product-are-also-in-cempliance-with-the-abeve-mentioned

essential requirements of the RED 2014/53/EU.
Jy laikymasis buvo uztikrinamas vertinimo.
Their compliance was ensured by an assessment.

Datetf-Assessment——HW#ersion-—SW#ersiur‘WaTDf‘ensurmgwmmm

Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
_engineering.

Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering

Jd L -

SALER ORI — I T
4TI 3 o WYupp Uta Homtmann, Markus Karknof! Michael Gassen
-42119 Wuppenat Intemet. www.deiphi com Registergancht: AG Wuppertal Kirsten Stanvers, Matihias Laumann (Vergitzender)
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Dolphi Dautschland GmbH

DIKJARAZZJONI TA 'KONFORMITA uirich Pohimann
DECLARATION OF CONFORMITY Sacheicaliiaapie-

Beuthener Str. 41
D-90471 Nlirnberg

i H Germany
Dlr.ettl\{a 2014/53/EU Ulrich.Pohimann@Delphl.com
Direclive 2014/53/EU Phone +49 911 703 8929

Date: Juna 13th, 2017

Hawnhekk tiddikjara -manifattur
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

—— Delphiplatz-1
42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

— fuq.ir-responsabbiita unika tieghu, li l-prodott li gej
on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

hija fkonformita mar-rekwiziti essenzjali li gejjin tal- RED 2014/53/EU
is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/E11

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 : 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12:2011 +1:2013 + A2:2013

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim. June 13" 2017 ;) &/&%

Whim Waschke / Director Engineering

Page 10of 2

s — ST Ty T——

ppertal  Delphiplatz 1 Telefax' (02 02) 2 81-2777 Wuppartal La Hoffmann, Markus Kerkhoff, Michael Gassan
0-42119 Wuppenai ntéimat www delphi com Registergancht: AG Wuppertal. Kirsten Stenvers. Matthias Laumann (Vorutzendar)
HRB 21453



DELPHI

Il software u hardware verzjonijiet tal-prodott ikunu wkoll konformi mar-rekwiziti essenzjali
msemmija-hawn-fug-tal-RED-2014/63/EU-konformité-taghhom-kienet-zgurata-minn-valutazzjoni:

The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the abave mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.
Their compliance was ensured by an assessment.

Date-of Assessment—-HW-Version—SW-Version—-Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
30.58.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
' engineering
1 + - |
1
i —
b
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Intemet: www delphi com Registergericht: AG Wuppertal Kirsten Stenvers, Matthias Laumann (Verstzandar)
HRB 21453
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DELPHI

Delphi.Deutsehland Gmb
KONFORMITETSERKLAERING Uirch Pohimann
Technical Manager
DECLARATION OF CONFORMITY Bouthanar Str. 41
D-90471 Kilrnberg
Directiv 2014/53/EU Garmany
Directive 2014/53/EU dren Cenlmann@neinni con

Date: June 13th, 2017

Herved erklzerer produsenten
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz-1

42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

Pa sitt ansvar, som felgende produkt
on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Er i samsvar med felgende grunnleggende krav RED 2014/53 / EU.
is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1 : 2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12.: 2011 + 1 : 2013 + A2 : 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 V2.2.0: 2017-03
|

Article 3'.(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 134, 2017 J é/ﬁ/@%

achlm Woaschke / Director Engineering

Page 1 of 2
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DELPHI

Felgende programvare og maskinvareversjoner av produktet er ogsa i samsvar med de ovennevnte

grunnieggende-kraveneiRBD-2014/53-EU:

The foliowing software and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Deres overholdelse ble sikret ved en vurdering.
Their compliance was ensured by an assessment.

Date of Assessment l HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with

30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering

==

D-42367 Wuppertal  Delphiplatz 1 Telefax: (0202} 291-2777 Wuppartal Uta Hoffmann, Marius Keridofi, Michael Gassen
D-42119 Wuppertal Intarmet, www.delphi.com Reg:stergericht: AG Wuppental Kirstar: Stenvers, Matthias Laumann {Vorsizender)
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DELPHI

Delphi Deutschland GmbH

Ulrich Pohimann

- Jechnical Managar
Deklaracja Zgodnosci Estithenar bir 41
z Dyrektywg 2014/53/EU Germany

Ulrich.Pohimann@Delphi.com
Phone 449 911 703 8929

Date: Juna 13th, 2017
Niniejszym deklaruje ze producent:

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1

42119 Wuppertal 42367 Wuppertal

Germany Germany——————————————

na jego wylaczng odpowiedzialnosé, ze product:
Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox

HW version: MY17
SW Version: F3

Pozostaje z zgodnosci do nastepujacych szczegdfowych wymagar zawartych w RED 2014/53/EU.
A ~ .

tykut 3(1)a— W Bezpi ist | Higieny Pracy
EN 60950-1 : 2006 + A11: 2000 + A1:2010 + A12:2011 + 1: 2013 + A2: 2013

Artykut 3(1)b — EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Artykut 3(2) - Widmo Czestotliwosci Radiowych
EN 303 345 vV1.1,7 : 2017-03

Hildesheim, June 13, 2017 /) é/é’ %% Z

J{eyﬁm Waschke / Director Engineering

Page 1 0of 2

Delphi Deutschland GmbH

042119 Wuppertal

WAL Ll Rofimann, Markus o
Registergencht: AG Wuppenat Kirsten Stenvars, Matthias Laumann (Versizender)
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DELPHI

Ponizsze wersje-oprogramowania+sprzgtu w produkcie pozostaja réwnlez W zgodnosci do poOwWyZej
wspomnianych szczegdlowych wymagan normy RED 2014/53/EU

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
_| engineering, —— . .
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2 of 2
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DELPHI

Delphi.Dautschland GmbH

Ulrich Pohimann
Tachnical Manaoor

DECLARACAO DE CONFORMIDADE Bouthoner St 1
Diretiva 2014/53/EU ;

Germany
Uirich.Pohimann@Delphi.com

Phone +49 811 703 8929

Date: June 13th, 2017

Por este meio declara o fabricante

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
—— 4219 Wuppertal———— 42367 Wuppertal
Germany Germany

sob sua exclusiva responsabilidade, que o seguinte produto

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

estd em conformidade com os seguintes requisitos essenciais da RED 2014/53/EU.

Artlcle 3(1)a Health and Safety Requurements

Article 3(1)b — EMC
EN 301 489-1V2.2.0 : 2017-03

All'ncle 3(2) -Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

!

- e |- -

' Hildesheim, June 13*, 2017 :7 éz&%f

&i{chim Waschke / Director Engineering

Page 1 of 2
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DEeElL.PHI

As seguintes versdes de software e hardware do produto também estio em conformidade com os
requisitos-essenciais-acima-mencionados-do-RED-2014/53+El}-
A sua conformidade foi assegurada por uma avaliagso.

Date of Assessment HW- SW-Version | Way of ensuring compliance
Version
= Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
i
| Page 2 of 2
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— 'm&-" Mﬁ%ﬂﬁ* ::;:Hmann Markus Karkhoft, Michael Gassan
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DEeELPHI

Delphi Deutschiand. GmbH

DECLARATIE DE CONFORMITATE Uiich Pohimann
mm Beuthener Str. 41
090471 Nirnbarg

Directiva 2014/53/EU Garmany
Directive 2014/53/EU Ay S

Date: June $3th, 2017

Producatorul declara
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz1

42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

pe proprie raspundere ca produsul de mai jos
on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

este in conformitate cu urmatoarele cerinte esentiale ale RED 2014/53/EU
is in compliance with the following essential requirements of the RED 2014/53/ELL

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60850-1: 2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12: 2011 +1:2013 + A2: 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 v2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

chlm Waschke / Director Engineering

Page 10f2
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DELPHI

Urmatoarele versiuni de software si hardware ale produsului sunt de asemenea in conformitate cu
cerntele-esentiale-mentionate-mai-sus-ale- RED-2044/53/EL)—
Confarmitatea acestora a fost asigurata prin verificare.

The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned
essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Their compliance was ensured by an assessment,

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with

30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.

1 Only SW-Change, Assessment with

| 30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering

.

Delphi Deutschland GmbH _ )

Cran iy P e r} T T TR T -
042119 Wuppeantal Internat www.delphi com Registergericht: AG Wuppertal, Kirgien Stenvers, Matthias Laumann {Vorsitzender}
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DELPHI

Delphi_ Deutschland GmbH

Ulrlch Pohlimann
Technical Manager

V_YHLKgENIE o ZT'|O_D_E :;::l;:n:lr] rsnt;e 41
Smernica 2014/53 / EU " Gomany

Ulrich.Pahimann@Delphi.com
Phone +49 911 703 §929

—_— — — — — — — _ — E— — — — P — I
Date: June 13th, 2017
Tymto vyhlasuje vyrobcu
Delphi Deutschland GmbH
Delphiplatz 1
—— 42119 Wupperal———— 42367 Wupperial
Germany Germany

Na vilastn( zodpovednost, Ze nasledujlci vyrobok

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Je v sulade s tymito zakladnymi poZiadavkami RED 2014/53 / EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements

; EN 60850-1 - 2006 + A11:2000 + A1:2010+ A12 : 2011+ 1:2013 + A2 - 2013
Article 3(1)b - EMC

EN 301 489-1 V2.2.0: 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

" Hildesheim, June 13", 2017 j Mf //

| chlrn Waschke / Director Engineering

]
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DELPHI

Nasledujdce softvérove a hardvérové verzie produktu su tiez v stlade s vy3Sie uvedenymi
zakladnymi-poZiadavkami-RED-2044/53--E0)-
Ich sulad bol zabezpeéeny posidenim.

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version IWay of ensuring compliance
| Only SW-Change, Assessment with
13057 | MYT7 | F2 | Sofiware-, Hardware- and Systems-
engineering.
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2 of 2
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Baiphi-Deutacitand GmbH

IZJAVA O SKLADNOSTI - _H::"'““ Fohlmagn
DECLARATION OF CONFORMITY ;

Beuthener Str. 41

D-50471 Nilrnberg

Dire ktiva 20 1 4l5 3lE U Ulrlch.Pohlmann@De(I;l::aor::

Dir ective 2014/53/EU Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017

Izjavija proizvajalca
Hereby declares the manufacturer

Delphi Deutschland GmbH

Delphiptatz
42119 Wuppertal 42367 Wuppertal
Germany Germany

na-lastno odgovornost; da izdelek-
on its sole responsibility, that the following product

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

0 RED 2014/53/EL

Je v skladu z naslednjlml blstvenlml zahtevaml RED 2014/53/EU

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN-60850-1-: 2006+ A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + 172013 + A2 ; 2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1,7 : 2017-03

Nt

{Jgachim Waschke / Director Engineering

Hildesheim, June 13", 2017

Page 1 0of 2
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DELPHI

Naslednje programsko in strojno opremo razliGice izdelka, so tudi v skladu z zgoraj navedenimi
bistvenimi-zahtevami-RED-2014/53/EL.—— — . =
The following software and hardware versions of the product are also in compliance with the above mentioned

essential requirements of the RED 2014/53/EU.

Njihovo skladnost je bila zagotovljena z oceno.
Thei-complianee-was-enaured-by-an-a33esame

& ]
Food bt LIl

Date of Assessment | HW-Version | SW-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
engineering.

Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering

Delphi Deutschland GmbH

LT L rmal s by gl s — T T
BTAX (U ) viuppeiia Lita Hoftmann, Markus Kerkhoff, Michael Gassen
Internat. www.delphi com Registergencht. AG Wuppartal Kirsten Stanvers. Matifuas Laumann {(Vormzendar)
HRE 21453
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Page 2 of 2

Delphi Deutschtand GmbH

NEARY

e i ann. Markis Kerkhoff Michaol Gassen
Internet. www delphi com Registergencht; AG Wuppertal, Kirgten Stenvers, Matttuas Laumann {(Vorstzancer)
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DELPHI

Delphi Doutschland GmbH

Ulrlch Pohimann
Tachnical Manager -

Declaracion de conformidad ;;::l;:n:ait; :1
Directiva 2014/53/EU serman3

Ulrich.Pohimann@Deslphi.com
Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017

Por la presente el fabricante declara

Delphi Deutschland GmbH
Delphiplatz 1

—A2119-Wuppertal 42367 Wuppertal- -
Germany Germany

Bajo su responsabilidad, que el siguiente producto

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

Cumple con los siguientes requisitos esenciales de la RED 2014/53/EU.

Artlcle 3(1)a Health and Safety Requurements

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1V2.2.0 : 2017-03

Article 3(2} - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 vV1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13™ 2017 7[M %/

|m Waschke / Director Engineering
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DELPHI

Las siguientes versiones de software y hardware del producto también cumplen con los requisitos
————asenciales-mencionados-anteriormente-de-RED-2014/63-+EU--
Su cumplimiento fue garantizado por una evaluacion,

Fecha de evaluacion | HW- SW- Version | Forma de garantizar el cumplimiento
Version
= : Sélo SW-Change, evaluacion con
30.5.17 MY17 F2 software, hardware y sistemas de
ingenieria.
Sdlo SW-Change, evaluacion con
30.5.17 MY17 E2C software, hardware y sistemas de
ingenieria

s —
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L BT L - vuppera Uta Hoffmann, Markus Karkhott Michael Gassen
D-42118 Wuppertal Intarnet www delph: com Registergencht: AG Wuppertal, Kirsten Stanvers. Matthias Laumann (Vorsitzender)
HRB 21453
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Delphi Deutschiand GmbH

arkus Fusmhall, mael azsen
s, Matthias Laumann (Vorsizender)
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Deolphi Deutschland GmbH

Ulirich Pohimann

—DEKLARATION-OM- —q'—“;;:::f:"‘:as":. = —
OVERENSSTAMMELSE D-80471 Nidrnberg
Direktiv 2014/53/EU Garmany

Ulrich.Pohimann@Delphi.com
Phone +49 911 703 8929

Date: June 13th, 2017
Harmed forklarar tillverkaren

Delphi Deutschland GmbH

Delphiplatz 1
——42119-Wupperal————— 42367 Wupperial
Germany Germany

pa eget ansvar, att foljande produkt

Car Infotainment Headunit
Type-Designation: Silverbox
HW version: MY17

SW Version: F3

star i dverensstdmmelse med féljande vasentliga krav av RED 2014/53/EU.

Article 3(1)a - Health and Safety Requirements
EN 60950-1: 2006 + A11: + A1 + : : 2.2013

Article 3(1)b - EMC
EN 301 489-1 V2.2.0: 2017-03

Article 3(2) - Radio Frequency Spectrum
EN 303 345 V1.1.7 : 2017-03

Hildesheim, June 13, 2017 // /M

yéchlm Waschke / Director Engineering
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Delghi Deutschiand GmbH

LIS AL BilTdN LU A e ] :":J amn
D-42118 Wupperta Internat: www delphi.com Reg:stergericht AG Wuppartal Ktrmn Slomn Maruma l.numann {(Vormizender)
HRE 21453




DELPHI

Féliande mjukvaru- och hardvaruversioner av produkten ar i éverensstdmmelse med de ovan
namnda-vasentliga-kraven--RED-2044/53 - —
Kravens dverensstdmmelse har sékerstillts genom en utvéirdering.

Date of Assessment | HW-Version | $W-Version | Way of ensuring compliance
Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 L MY17 F2 Software-, Hardware- and Systems-
| engineering.
[ Only SW-Change, Assessment with
30.5.17 MY17 E2C Software-, Hardware- and Systems-
engineering
Page 2 of 2
b
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DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-sé

Emri: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Kjo deklaraté konformiteti Iéshohet sipas pérgjegjésisé ekskluzive té prodhuesit.

Objekti i deklaratés:

Emri i produktit: Celés elektronik
Modeli: 1EA

Frekuenca e funksionimit: 433.92MHz
Fugia maksimale e daljes: 0.258mW

Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé lart éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té
Komunitetit:
Direktiva e Pajisjeve té Radios (2014/53/EU)

Referencat ndaj standardeve pérkatése té harmonizuara té pérdorura ose referencat ndaj specifikimeve né lidhje me
té cilat deklarohet konformiteti:

Shéndeti dhe siguria: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Neni 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Neni 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spektri i radios: EN 300 220-2V3.1.1
(Neni 3.2) EN 300330V2.1.1

Nénshkruar pér dhe né emér té: ,7 //"
¢ [~ L

Aichi, Japan 12/06/2017

vendi dhe data e léshimit Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EC AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Nme: DENSO CORPORATION
Appec: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Tasu AeKnapauna 3a CbOTBETCTBUE € U3aadeHa No4 eANMHCTBEHATA OTFOBOPHOCT Ha NponsBoaAUTENA.

Mpegmet Ha AeknapaumaTa:

Mme Ha npoayKTa: €/1eKTPOHEH KoY
Mogen: 1EA

PaboTtHa yecTtoTa: 433.92MHz
MaKcMmanHa MoLLHOCT: 0.258mW

MpeameTbT Ha AeKnapaumaTa, onucaH no-rope, e B CboTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha O6LHOCTTa 3a Xap
MOHM3aLMA:
OunpekTnea 3a paanocbopbkeHus (2014/53/EC)

lNo3oBaBaHMA Ha U3MNON3BAHUTE XapPMOHU3UPAHW CTaHOAPTU MW NO30BABaHMA Ha CI'IeLI,I/Id)VIKaLI,I/IVITe, No OTHOWEeHWNEe Ha KOUT
O Ce AeKnapupa CboTBETCTBUE!

3ppase & besonacHocT: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Ynen 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EneKTpomarHMTHa CbBMECTUMOCT: EN 301 489-1V2.1.1
(YnenH 3.1 (6)) EN 301 489-17V3.1.1
PapgmocnekTbp: EN 300 220-2V3.1.1
(Ynen 3.2) EN 300330V2.1.1

MognucaH 3a n oT UMeTOo Ha:

o~
Aichi, Japan 12/06/2017

MACTO M AaTa Ha u3gasaHe Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca.

Predmet deklaracije:

Ime proizvoda: Elektronicki kljuc
Model: 1EA
Radna frekvencija: 433.92MHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.258mW

Predmet gore opisane izjave je u skladu s relevantnim zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:

Direktiva o radio opremi (2014/53/EZ)

Pozivanje na odgovarajuce uporabljene uskladene europske norme ili pozivanje na specifikacije u odnosu na koje je
sukladnost izjavljena:

Zdravlje i sigurnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(€. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetska sukladnost: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spektar: EN 300 220-2V3.1.1
(€1.3.2) EN 300 330V2.1.1

Potpisano u ime i za racun: / [
L LT

Aichi, Japan 12/06/2017

mjesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU PROHLASENI O SHODE

Nazev: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Predmét prohlaseni:

Nazev vyrobku: Elektronicky kli¢
Model: 1EA
Provozni frekvence: 433.92MHz

Maximalni vystupni vykon:  0.258mW
Vyse popsany predmét tohoto prohlaseni spliuje prislusné harmonizacni pravni predpisy Spolecenstvi:
Smérnice o radiovém zafizeni (2014/53/EU)

Odkazy na pouzité prislusné harmonizované normy nebo odkazy na specifikace, podle nichZ je shoda deklarovana:

Zdravi a bezpecnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3 odst. 1 pism. a) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3 odst. 1 pism. b) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiové spektrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Cl. 3 odst. 2) EN 300 330V2.1.1

Podepsano v zastoupeni za: /
W' -
Py ;o

Aichi, Japan 12/06/2017

misto a datum vydani Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Navn: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Denne overensstemmelseserkleering er udstedt pa producentens eneansvar.

Genstand for erklaeringen:

Produktnavn: elektronisk nggle
Model: 1EA
Driftsfrekvens: 433.92MHz

Maksimal udgangseffekt: 0.258mW

Genstanden for den ovenfor beskrevne erklaeringen er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:
Direktiv om radioudstyr (2014/53/EU)

Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de specifikationer, der erklaeres
overensstemmelse med:

Sundhed & sikkerhed: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1 (b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radiospektrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Underskrevet for og pa vegne af:

Aichi, Japan 12/06/2017

sted og dato for udstedelse Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Naam: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Deze conformiteitsverklaring is uitgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Onderwerp van de verklaring:

Productnaam: Elektronische Sleutel
Model: 1EA
Werkingsfrequentie: 433.92MHz

Maximaal uitgangsvermogen: 0.258mW

Het hierboven beschreven object is in overeenstemming met de desbetreffende wettelijke vereisten van de
harmonisatiewetgeving van de Gemeenschap:
Richtlijn Radioapparatuur (2014/53/EU)

Verwijzingen naar de relevante gebruikte geharmoniseerde normen of verwijzingen naar de specificaties in
verband tot welke conformiteit is verklaard:

Gezondheid & Veiligheid: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospectrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Ondertekend voor en namens: %/r
|/

Aichi, Japan 12/06/2017

plaats en datum van uitgave Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

Nimi: DENSO CORPORATION
Aadress: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.

Deklareeritav objekt:

Tootenimi: elektronvoti
Mudel: 1EA
Toosagedus: 433.92MHz

Maksimaalne valjundvéimsus 0.258mW

Ulalkirjeldatud kiesoleva deklaratsiooni objekt vastab ihenduse asjakohastele tihtlustamise digusaktidele:

raadioseadmete direktiiv (2014/53/EL)

Viited asjakohastele (ihtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele tingimustele, mille suhtes deklareeritakse:

Tootervishoid ja -ohutus: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetiline tGhilduvus: EN 301489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Raadiospekter: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Esindaja ja volitatud isiku allkiri:

Aichi, Japan 12/06/2017 < /éw c/é

valjaandmise koht ja kuupaev Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Nimi: DENSO CORPORATION
Osoite: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

Vakuutuksen kohde:

Tuotteen nimi: Elektroninen avain
Malli: 1EA
Toimintataajuus: 433.92MHz
Enimmaislahtoteho: 0.258mW

YIl& mainitun vakuutuksen kohde on yhteison asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsaddannon mukainen:

radiolaitteita koskeva direktiivi (2014/53/EU)

Viittaukset asiaa koskeviin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai viittaukset eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan:

Terveys ja turvallisuus: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektri: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Seuraavan henkildon puolesta allekirjoittanut: h
7%’,,\,,,/ ¢
12/06/2017

Aichi, Japan

myontdamispaikka ja -paiva Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nom : DENSO CORPORATION
Adresse : 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.

Objet de la déclaration :

Nom du produit : clé électronique
Modele : 1EA

Fréquence de fonctionnemen 433.92MHz
Puissance de sortie maximale 0.258mW

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation communautaire concernée :

Directive sur les équipements radiophoniques (2014/53/UE)

Références aux normes harmonisées concernées utilisées ou références aux spécifications par rapport a la
conformité déclarée :

Santé et sécurité : EN 60950-1:2006+A11:2009

(Article 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

CEM : EN 301 489-1V2.1.1
(Article 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spectre radioélectrique : EN 300 220-2V3.1.1
(Article 3.2) EN 300330V2.1.1

Signée par et au nom de : %W/Méh\
4 4

Aichi, Japan 12/06/2017

lieu et date d’émission Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Name: DENSO CORPORATION
Address: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration:

Product name: Electronic Key
Model: 1EA
Operation frequency: 433.95MHz

Maximum output power: 0.258mW

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislation:
Radio Equipment Directive (2014/53/EU)

References to the relevant harmonised standards used or references to the specifications in relation to which
conformity is declared:

Health & Safety: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radio Spectrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Signed for and on behalf of: /
; /\AWW # ‘/’

A
Aichi, Japan 12/06/2017

place and date of issue Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Name: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Diese Konformitatserklarung wird in der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Gegenstand der Erklarung:

Name des Produkts: Elektronischer Schlissel
Modell: 1EA
Betriebsfrequenz: 433.92MHz

Maximale Ausgangsleistung: 0.258mW

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Gemeinschaft:
Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU)

Verweise zu den einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Verweise zu den
Spezifikationen, fir die die Konformitat erklart wird:

Gesundheit & Sicherheit: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMV: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Funkspektrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Unterzeichnet fir und im Namen von: 7 //
e e~ 41;

Aichi, Japan 12/06/2017

Ort und Datum der Ausstellung Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

AHAQZIH 2YMMOPOQOIHZ THZ EE

Ovopa: DENSO CORPORATION
AevBuvon: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

H mapouoa SnAwon cuppopdwaong ekSLOeTAL LE TNV ATIOKAELOTLKA €UBUVN TOU KOTOOKEUAOTH.

Avtikeipevo tng SnAwonc:

‘Ovopa mpoiovrog: HAektpoviko KAeldi
Movtélo: 1EA

Juyvotnta Asttoupylag: 433.92MHz
Méeylotn Loxug e€odou: 0.258mW

To avtikeipevo TN SAAWGONC IOV TTEPLYPAPETAL TTAPATIAVW CUUUOPDWVETAL LE TN OXETIKA Kowvotikr vopoBeoia evap
poviLong:
O6nyia nepi PadlosomAiopot (2014/53/EE)

AvadopEC TWV OXETIKWY EVAPUOVICUEVWV TIPOTUTIWV TIOU XPNOLUOTOLoUVTAL i} avadOpPEG OTLG
nipodlaypadEg oe oxEon e TNV omola SNAWVETAL N CUUUOPIWON:

Yyela kot Aopaleta: EN 60950-1:2006+A11:2009

(ApBpo 3.1(at)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC (HAektpopayvntikn Zuppatotnta): EN 301 489-1V2.1.1

(ApBpo 3.1(B)) EN 301 489-17 V3.1.1
Padlodpaopa: EN 300 220-2V3.1.1
(ApBpo 3.2) EN 300330V2.1.1

Yrieypddn ylo Aoyoplaopo Kot €€ oVOUOTOG: /ZZ”‘N/ ’(
[

Aichi, Japan 12/06/2017

TOMOG KoL NUepounvia €kdoaong Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Név: DENSO CORPORATION
Cim: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizarolagos felelGssége mellett bocsatjak ki.

A nyilatkozat targya:

Termék neve: elektronikus kulcs
Modell: 1EA
MUikodési frekvencia: 433.92MHz

Maximalis kimeneti teljesitmé 0.258mW

A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel a vonatkozoé kozosségi harmonizacids jogszabalyoknak:

Radidberendezésekrdl sz616 irdnyelv (2014/53/EU)

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozdsok vagy azon elGirasokra vald hivatkozasok, amelyekkel
kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tesznek:

Egészség és biztonsag: EN 60950-1:2006+A11:2009

(3. cikk (1) bekezdés a) pontja) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(3. cikk (1) bekezdés b) pontja) EN 301 489-17V3.1.1
Radidspektrum: EN 300 220-2V3.1.1
(3. cikk (2) bekezdés) EN 300330 V2.1.1

AT ;o

A nyilatkozatot az aldbbi vallalat nevében és megbizdsabdl irtak ala: ; / .

Aichi, Japan 12/06/2017

kibocsatas helye és datuma Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO

Nafn:
Heimilisfang:

DENSO CORPORATION
1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ESB SAMRZAMISYFIRLYSING

DENSO CORPORATION
1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut 4 dbyrgd framleidanda.

Hluti yfirlysingarinnar:
Voruheiti:

Gerd:

Rekstrartioni:
Hamarks framleidsla:

rafraenn lykill
1EA
433.92MHz
0.258mW

Tilgangur yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad framan er i samraemi vid videigandi samraemingarloggjof Bandalagsins:

Tilskipun um Utvarpsbylgjur (2014/53/ESB)

Tilvisanir i videigandi samramingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i forskriftirnar sem tengjast samraemingu:

Heilsa og oryggi:
(Grein 3.1(a))

EMC:
(Grein 3.1(b))

Utvarpsspektrum:

(Grein 3.2)

Undirritad og fyrir hond:

Aichi, Japan 12/06/2017

EN 60950-1:2006+A11:2009
EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EN 301 489-1Vv2.1.1
EN 301 489-17V3.1.1

EN 300 220-2V3.1.1
EN 300330V2.1.1

A S

stadur og utgafudagur Takeshi Kumazaki

General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Nome: DENSO CORPORATION
Indirizzo: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Questa dichiarazione di conformita viene emessa sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.

Oggetto della dichiarazione:

Nome del prodotto: chiave elettronica
Modello: 1EA

Frequenza di funzionamento: 433.92MHz
Potenza massima in uscita:  0.258mW

L’oggetto della dichiarazione sopra descritto & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione comunitaria:

Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE)

Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali
viene dichiarata la conformita:

Salute e sicurezza: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spettro radiofrequenze: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Firmato a nome e per conto di: 7 // (_,
L R e Py

Aichi, Japan 12/06/2017

luogo e data di emissione Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Nosaukums: DENSO CORPORATION
Adrese: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

St atbilstibas deklaracija ir izdota tikai uz razotaja atbildibu.

Deklaracijas priekSmets:

Produkta nosaukums: elektroniska atslega
Modelis: 1EA

Darba frekvence: 433.92MHz
Maksimala izejas jauda: 0.258mW

leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attieciga Kopienas saskanota likumdosanas akta prasibam:

Radioiekartu direktiva (2014/53/ES)

Atsauces uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz specifikacijam, attieciba uz kuram tiek deklaréta
atbilstiba:

Veseliba un drosiba: EN 60950-1:2006+A11:2009

(paragrafs 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(paragrafs 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radio spektrs: EN 300 220-2V3.1.1
(paragrafs 3.2) EN 300330V2.1.1

RaZotaja varda parakstijis: %/’(
[4

Aichi, Japan 12/06/2017

izdoSanas vieta un datums Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pavadinimas: DENSO CORPORATION
Adresas: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe.

Deklaracijos objektas:

Produkto pavadinimas: elektroninis raktas
Modelis: 1EA
Veikimo daznis: 433.92MHz

Maksimali iSvesties galia: 0.258mW

Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus:

Radijo jrangos direktyva (2014/53/ES)

Nuorodos j atitinkamus naudotus derinamuosius standartus arba nuorodos j specifikacijas, pagal kurias pareiSkiama
atitiktis:

Sveikata ir sauga: EN 60950-1:2006+A11:2009

(3.1 (a) str.) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMS: EN 301 489-1V2.1.1
(3.1 (b) str.) EN 301 489-17V3.1.1
Radijo spektras: EN 300 220-2V3.1.1
(3.2 str.) EN 300330V2.1.1

Pasirasyta atstovaujant jmone: ;/L %AWW/T

Aichi, Japan 12/06/2017

leidimo vieta ir data Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

OEKNTAPAUMUIA 3A COOBPA3HOCT HA EY

Nme: DENSO CORPORATION
Appeca: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Osaa Aeknapaumja 3a c0obpasHOCT ce M34aBa Ha eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT Ha NPOWU3BOAMTENOT.

MpeameT Ha Aeknapaumja:

Mme Ha npoussoa: €/1eKTPOHCKM KNyY
Mogen: 1EA
PaboTHa ¢ppeKkBeHUuja: 433.92MHz

MakcumanHa nsnesHa mok: 0.258mwW

MpeAMeToT Ha AeKnapalmjaTa OnuMLLaH Norope e Bo COMIaCHOCT CO pefeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha 3aeAHuULaTa 3a Y
COr/IaceHoCT:
[unpekTnsa 3a pagmo onpema (2014/53/EY)

yI'IaTYBaI-ba Ha peneBaHTHUTE XapPMOHU3NPaHU CTaHOapPAN WTO Ce KOPUCTAT Un ce ogHecyBaaT Ha CI'IELI,VICI)MKaLI,MMTE
BO BPCKa CO KOU ce geKnapupa COO6pa3HOCTZ

3apasje n besbegHOCT: EN 60950-1:2006+A11:2009

(4n.3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMK: EN 301489-1Vv2.1.1
(4n. 3.1(6)) EN 301 489-17 V3.1.1
PagnocnekTtap: EN 300 220-2V3.1.1
(4n.3.2) EN 300330V2.1.1

MoTnuwaHa 3a 1 BO UMe Ha: &/éa\
:( %\W

Aichi, Japan 12/06/2017

MECTO M AaTyM Ha U3gasarbe Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ova deklaracija o usaglasenosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornosti proizvodaca.

Predmet deklaracije:

Ime proizvoda: Elektronski klju¢
Model: 1EA
Radna frekvencija: 433.92MHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.258mW

Prethodno opisani predmet deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice za harmonizaciju:

Direktiva o radio opremi (2014/53/EZ)

Reference na upotrebljene relevantne harmonizovane evropske standarde ili pozivanje na specifikacije u odnosu na koje je usaglas
enost izjavljena:

Zdravlje i sigurnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(€l. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetna uskladenost: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spektar: EN 300 220-2 V3.1.1
(€l.3.2) EN 300330 V2.1.1

Potpisano za i u ime: 7/4’M,w/r(
[

Aichi, Japan 12/06/2017

mesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Navn: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Denne samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens eget ansvar.

Erklaeringens formal:

Produktnavn: elektronisk ngkkel
Modell: 1EA
Driftsfrekvens: 433.92MHz
Maksimal utgangseffekt: 0.258mW

Formalet i erklaeringen, som er beskrevet ovenfor, er i samsvar med den relevante harmoniseringslovgivningen i EU:

Direktiv om radioutstyr (2014/53/EU)

Henvisninger til brukte relevante harmoniserte standarder eller referanser til spesifikasjonene i forbindelse med
hvilken samsvar er erkleert:

Helse og sikkerhet: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Undertegnet for og pa vegne av: 7 /
A‘W' e
~T s s

Aichi, Japan 12/06/2017

sted og dato for utstedelse Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Nazwa: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialnos$¢ producenta.

Przedmiot deklaracji:

Nazwa produktu: elektroniczny kluczyk
Model: 1EA
Czestotliwosé robocza: 433.92MHz

Maksymalna moc wyjsciowa: 0.258mW

Wymieniony powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny z wymogami wtasciwego wspdlnotowego prawodawstwa
harmonizacyjnego:
Dyrektywa radiowa (2014/53/UE)

Odwotania do wiasciwych zastosowanych zharmonizowanych norm lub do specyfikacji, w odniesieniu do ktérych
deklarowana jest zgodnos¢:

Zdrowie i bezpieczestwo: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Kompatybilnos$¢ elektromagnetyczna:  EN 301 489-1V2.1.1

(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Widmo radiowe: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Podpisano w imieniu: 7 //
L L~/ <,

Aichi, Japan 12/06/2017

miejsce i data wydania Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Nome: DENSO CORPORATION
Endereco: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Esta declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Objeto da declaragdo:

Nome do produto: Chave Eletrénica
Modelo: 1EA

Frequéncia de operagao: 433.92MHz
Poténcia méxima de saida:  0.258mW

O objeto da declaragdo acima mencionada esta em conformidade com a legislagdo de homologacao relevante da Comunidade:

Diretiva relativa aos equipamentos de radio (2014/53/UE)

Referéncias as normas homologadas aplicaveis utilizadas ou referéncias as especificagdes em relagdo as quais é declarada a
conformidade:

Saude e Seguranga: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Espectro de Radio: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Assinado por e em nome de: %W&é/w- ~
‘

Aichi, Japan 12/06/2017

local e data de emissdo Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Denumire: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe propria raspundere a producatorului.

Obiectul declaratiei:

Denumire produs: cheie electronica
Model: 1EA

Frecventa de functionare: 433.92MHz
Putere maxima la iesire: 0.258mW

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitara relevanta de armonizare:

Directiva privind echipamentele radio (2014/53/UE)

Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile in legatura cu care se declara
conformitatea:

Sanatate si Siguranta: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spectrul Radio: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Semnat pentru si Tn numele: K"W/g/éh -
Fal ¢

Aichi, Japan 12/06/2017

locul si data emiterii Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ova deklaracija o uskladenosti se izdaje pod punom odgovornoséu proizvodaca.

Predmet deklaracije:

Naziv proizvoda: elektronski klju¢
Model: 1EA
Frekvencija rukovanja: 433.92MHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.258mW
Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa odgovaraju¢im zakonodavstvom uskladenosti zajednice:
Direktiva radio opreme (2014/53/EU)

Reference na odgovarajuce uskladene koris¢ene standarde ili reference na specifikacije u odnosu kojih se uskladenost

proglasava:

Zdravlje i bezbednost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1

(€l. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1

Radio spektar: EN 300 220-2V3.1.1

(Cl.3.2) EN 300330V2.1.1

Potpisano za i uime: 7? // L
L S Ve o Sy

Aichi, Japan 12/06/2017

mesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU VYHLASENIE O ZHODE

Nazov: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Toto Vyhlasenie o zhode je vydané na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Predmet vyhlasenia:

Nazov produktu: elektronicky klu¢
Model: 1EA
Prevadzkova frekvencia: 433.92MHz

Maximalny vystupny vykon: 0.258mW

Vyssie uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi spolocenstva:

Smernica o radiovych zariadeniach (2014/53/EU)

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na $pecifikacie, vo vztahu ku ktorym sa vyhlasuje
zhoda:

Zdravie a bezpecnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cldnok 3.1 (pism. a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Clanok 3.1 (pism. b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiové spektrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Clanok 3.2) EN 300 330V2.1.1

Podpisané za a v mene: ZZAN/’(
¢

Aichi, Japan 12/06/2017

miesto a ddtum vydania Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Naslov: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ta izjava o skladnosti se izda na izklju¢no odgovornost proizvajalca.

Predmet izjave:

Ime izdelka: elektronski klju¢
Model: 1EA

Delovna frekvenca: 433.92MHz
Najvecja izhodna moc: 0.258mW

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:

Direktiva o radijski opremi (2014/53/EU)

Sklicevanja na uporabljene usklajene standarde ali sklicevanja na specifikacije, v zvezi s katerimi se navaja skladnost:

Zdravje in varnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(€. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spekter: EN 300 220-2V3.1.1
(€1.3.2) EN 300 330V2.1.1

Podpisano za in vimenu: 7%’%&45\
4

Aichi, Japan 12/06/2017

kraj in datum izdaje Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Nombre: DENSO CORPORATION
Direccion: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Esta declaracion de conformidad es emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Objeto de la declaracién:

Nombre del producto: Llave electrdénica
Modelo: 1EA

Frecuencia de funcionamient(433.92MHz
Potencia de salida maxima: 0.258mW

El objeto de la declaracion anteriormente descrita se encuentra en conformidad con la legislacién de armonizacién
pertinente de la Comunidad:
Directiva de equipo radioeléctrico (2014/53/UE)

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las especificaciones en relacién con las
cuales se declara la conformidad:

Salud y seguridad: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

CEM: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Espectro radioeléctrico: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Firmado por y en nombre de: /
W. il
;/L A

Aichi, Japan 12/06/2017

lugar y fecha de emision Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Namn: DENSO CORPORATION
Adress: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Denna forsakran om Overensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

Foremal for forsakran:

Produktnamn: elektronisk nyckel
Modell: 1EA
Driftsfrekvens: 433.92MHz
Maximal uteffekt: 0.258mW

Foremalet for forsdakran beskriven ovan éverensstimmer med den relevanta harmoniserade EU-lagstiftningen:

Radioutrustningsdirektiv (2014/53/EU)

Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarderna som anvands eller hanvisningar till specifikationerna for
vilka

Halsa och sikerhet: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektrum: EN 300 220-2V3.1.1
(Art. 3.2) EN 300330V2.1.1

Underskriven for och pa uppdrag av: /4%‘/4..\

Aichi, Japan 12/06/2017

Plats och datum for utfardande Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

AB UYGUNLUK BEYANI

Adr: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Bu uygunluk beyani yalnizca Ureticinin kendi sorumlulugunda diizenlenmistir.

Beyanin konusu:

Uriin adi: Elektronik Anahtar
Model: 1EA

Calisma frekansi: 433.92MHz
Maksimum cikis glic: 0.258mW

Yukarida tarif edilen beyan konusu Grin ilgili Topluluk uyumlastirma mevzuati ile uyumludur:

Radyo Ekipmanlari Direktifi (2014/53/EU)

Kullanilan ilgili uyumlastirilmis standartlar veya uyum beyan edilen spesifikasyonlarla ilgili referanslar:

Saglik ve Givenlik: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Mad. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC (Elektromanyetik uyumluluk): EN 301489-1Vv2.1.1
(Mad. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radyo Spektrumu: EN 300 220-2V3.1.1
(Mad. 3.2) EN 300330V2.1.1

Adina imzalandi: /
: AN, s

pra 7 .
Aichi, Japan 12/06/2017

dizenlenme yeri ve tarihi Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-sé

Emri: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Kjo deklaraté konformiteti Iéshohet sipas pérgjegjésisé ekskluzive té prodhuesit.

Objekti i deklaratés:

Emri i produktit: Sistem pasiv nisjeje pér hyrje pasive (Transmetues LF)
Modeli: U2NAO
Frekuenca e funksionimit: 125kHz

Fugia maksimale e daljes: 0.968mW

Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé lart éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té
Komunitetit:
Direktiva e Pajisjeve té Radios (2014/53/EU)

Referencat ndaj standardeve pérkatése té harmonizuara té pérdorura ose referencat ndaj specifikimeve né lidhje me
té cilat deklarohet konformiteti:

Shéndeti dhe siguria: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Neni 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(Neni 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spektri i radios: EN 300330V2.1.1
(Neni 3.2)

Nénshkruar pér dhe né emér té: %W&/éh\

Aichi, Japan 12/06/2017

vendi dhe data e léshimit Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EC AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Nme: DENSO CORPORATION
Appec: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Tasu AeKnapauna 3a CbOTBETCTBUE € U3aadeHa No4 eANMHCTBEHATA OTFOBOPHOCT Ha NponsBoaAUTENA.

Mpegmet Ha AeknapaumaTa:

Mme Ha npoayKTa: nacvBHa cMCTeMa 3a NacuBHO BAM3aHe (LF npeaasaTen)
Mogen: U2NAO

PaboTtHa yecTtoTa: 125kHz

MaKcumanHa MoLHOCT: 0.968mW

MpeameTbT Ha AeKnapaumaTa, onucaH no-rope, € B CboTBETCTBME ChC CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha O6LHOCTTa 3a Xap
MOHM3aLMA:
OunpekTnea 3a paanocbopbkeHus (2014/53/EC)

lNo3oBaBaHMA Ha U3MNON3BAHUTE XapPMOHU3UPAHW CTaHOAPTU MW NO30BABaHMA Ha CI'IeLI,I/Id)VIKaLI,I/IVITe, Nno OTHOWEeHWNe Ha KOUT
O Ce AeKnapupa CboTBETCTBUE!

3ppase & besonacHocT: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Ynen 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EneKTpomarHMTHa CbBMECTUMOCT: EN 301 489-1V2.1.1
(YnenH 3.1 (6)) EN 301 489-17V3.1.1
PapgmocnekTbp: EN 300330V2.1.1
(Ynen 3.2)

MoAnu1caH 3a U OT UMETO Ha: %_Wc/éh -
Vg ' 4

Aichi, Japan 12/06/2017

MACTO M AaTa Ha usgasaHe Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca.

Predmet deklaracije:

Ime proizvoda: Sustav pasivnog unosa pasivnog starta (LF odasiljac)
Model: U2NAO
Radna frekvencija: 125kHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.968mW

Predmet gore opisane izjave je u skladu s relevantnim zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:

Direktiva o radio opremi (2014/53/EZ)

Pozivanje na odgovarajuce uporabljene uskladene europske norme ili pozivanje na specifikacije u odnosu na koje je
sukladnost izjavljena:

Zdravlje i sigurnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetska sukladnost: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spektar: EN 300330V2.1.1
(€l.3.2)

Potpisano uime i za racun: ; //4\1_ /‘;
L 7

Aichi, Japan 12/06/2017

mjesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU PROHLASENI O SHODE

Nazev: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Predmét prohlaseni:

Nazev vyrobku: Systém pasivniho pristupu/pasivniho startu (LF vysilac)
Model: U2NAO
Provozni frekvence: 125kHz

Maximalni vystupni vykon:  0.968mW
VysSe popsany predmét tohoto prohlaseni spliuje prislusné harmonizacni pravni predpisy Spolecenstvi:
Smérnice o radiovém zafizeni (2014/53/EU)

Odkazy na pouzité prislusné harmonizované normy nebo odkazy na specifikace, podle nichz je shoda deklarovana:

Zdravi a bezpecnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3 odst. 1 pism. a) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(€l. 3 odst. 1 pism. b) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiové spektrum: EN 300330V2.1.1
(Cl. 3 odst. 2)

Podepsano v zastoupeni za: /
e L~ (_,

Aichi, Japan 12/06/2017

misto a datum vydani Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Navn: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Denne overensstemmelseserkleering er udstedt pa producentens eneansvar.

Genstand for erklaeringen:

Produktnavn: passivt startsystem med passiv adgang (LF-sender)
Model: U2NAO
Driftsfrekvens: 125kHz

Maksimal udgangseffekt: 0.968mW

Genstanden for den ovenfor beskrevne erklaeringen er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:
Direktiv om radioudstyr (2014/53/EU)

Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de specifikationer, der erklaeres
overensstemmelse med:

Sundhed & sikkerhed: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1 (b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radiospektrum: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Underskrevet for og pa vegne af: /,
T LT

Aichi, Japan 12/06/2017

sted og dato for udstedelse Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Naam: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Deze conformiteitsverklaring is uitgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Onderwerp van de verklaring:

Productnaam: Passieve Toegang Passief Startsysteem (LF-Zender)
Model: U2NAO
Werkingsfrequentie: 125kHz

Maximaal uitgangsvermogen: 0.968mW

Het hierboven beschreven object is in overeenstemming met de desbetreffende wettelijke vereisten van de
harmonisatiewetgeving van de Gemeenschap:
Richtlijn Radioapparatuur (2014/53/EU)

Verwijzingen naar de relevante gebruikte geharmoniseerde normen of verwijzingen naar de specificaties in
verband tot welke conformiteit is verklaard:

Gezondheid & Veiligheid: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospectrum: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Ondertekend voor en namens: ; /éwc/éh -
s

Aichi, Japan 12/06/2017

plaats en datum van uitgave Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
Nimi: DENSO CORPORATION
Aadress: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
Deklareeritav objekt:
Tootenimi: passiivse sisenemise passiivse alustuse slisteem (LF-saatja)
Mudel: U2NAO
Toosagedus: 125kHz

Maksimaalne valjundvéimsus 0.968mW

Ulalkirjeldatud kiesoleva deklaratsiooni objekt vastab ihenduse asjakohastele tihtlustamise digusaktidele:

raadioseadmete direktiiv (2014/53/EL)

Viited asjakohastele (ihtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele tingimustele, mille suhtes deklareeritakse:

Tootervishoid ja -ohutus: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetiline tGhilduvus: EN 301489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Raadiospekter: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Esindaja ja volitatud isiku allkiri: 7/5 /’(
12

Aichi, Japan 12/06/2017

valjaandmise koht ja kuupaev Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Nimi: DENSO CORPORATION
Osoite: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

Vakuutuksen kohde:

Tuotteen nimi: Passiivisyoton passiivinen kdynnistysjarjestelma (LF-lahetin)
Malli: U2NAO

Toimintataajuus: 125kHz

Enimmaislahtoteho: 0.968mW

YIl& mainitun vakuutuksen kohde on yhteison asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsaddannon mukainen:

radiolaitteita koskeva direktiivi (2014/53/EU)

Viittaukset asiaa koskeviin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai viittaukset eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan:

Terveys ja turvallisuus: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektri: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

L
Seuraavan henkildon puolesta allekirjoittanut: 7%«1,7,.,6/&
(

Aichi, Japan 12/06/2017

myontdamispaikka ja -paiva Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nom : DENSO CORPORATION
Adresse : 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.

Objet de la déclaration :

Nom du produit : Systeme de démarrage passif Entrée passive (émetteur onde kilométrique)
Modele : U2NAO

Fréquence de fonctionnemen 125kHz

Puissance de sortie maximale 0.968mW

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation communautaire concernée :

Directive sur les équipements radiophoniques (2014/53/UE)

Références aux normes harmonisées concernées utilisées ou références aux spécifications par rapport a la
conformité déclarée :

Santé et sécurité : EN 60950-1:2006+A11:2009

(Article 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

CEM : EN 301 489-1V2.1.1
(Article 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spectre radioélectrique : EN 300330V2.1.1
(Article 3.2)

Signée par et au nom de : %/’(
3
Aichi, Japan 12/06/2017

lieu et date d’émission Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Name: DENSO CORPORATION
Address: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration:

Product name: Passive Entry Passive Start System (LF Transmitter)
Model: U2NAO
Operation frequency: 125kHz

Maximum output power: 0.968mW

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislation:
Radio Equipment Directive (2014/53/EU)

References to the relevant harmonised standards used or references to the specifications in relation to which
conformity is declared:

Health & Safety: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radio Spectrum: EN 300 330V2.1.1
(Art. 3.2)

Signed for and on behalf of: 7 //
C L~ ‘<,

Aichi, Japan 12/06/2017

place and date of issue Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Name: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Diese Konformitatserklarung wird in der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Gegenstand der Erklarung:

Name des Produkts: Passive Entry Passive Start System (LF-Sender)
Modell: U2NAO
Betriebsfrequenz: 125kHz

Maximale Ausgangsleistung: 0.968mW

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Gemeinschaft:
Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU)

Verweise zu den einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Verweise zu den
Spezifikationen, fir die die Konformitat erklart wird:

Gesundheit & Sicherheit: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMV: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Funkspektrum: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Unterzeichnet fir und im Namen von:

Aichi, Japan 12/06/2017 e /KM"’”’ c/é

Ort und Datum der Ausstellung Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

AHAQZIH 2YMMOPOQOIHZ THZ EE

Ovopa: DENSO CORPORATION
AevBuvon: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

H mapouoa SnAwon cuppopdwaong ekSLOeTAL LE TNV ATIOKAELOTLKA €UBUVN TOU KOTOOKEUAOTH.

Avtikeipevo tng SnAwonc:

‘Ovopa mpoiovrog: Juotnua MNadntikng Eloaywyng Nadntikng Ekkivnong (Mourmog LF)
Movtélo: U2NAO

Juyvotnta Asttoupylag: 125kHz

Méeylotn Loxug e€odou: 0.968mW

To avtikeipevo TN SAAWGNC IOV TTEPLYPAPETAL TTAPATIAVW CUUUOPDWVETAL LE TN OXETIKA Kootk vopoBeoia evap
poviLong:
O6nyia nepi PadlosomAiopot (2014/53/EE)

AvadopECG TWV OXETIKWY EVAPUOVICUEVWV TIPOTUTIWV TIOU XPNOLUOTOLoUVTAL [} avadOpPES OTLG
nipodlaypadEg oe oxEon Ue TNV omola SnAWVETAL N CUUUOPIWON:

Yyela kot Aopaleta: EN 60950-1:2006+A11:2009

(ApBpo 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC (HAektpopayvntikn Zuppatotnta): EN 301 489-1V2.1.1

(ApBpo 3.1(B)) EN 301 489-17 V3.1.1
Padlodpaopa: EN 300330V2.1.1
(ApBpo 3.2)

Yrieypddn ylo Aoyoplaopo Kot €€ oVOUOTOG:

v A
Aichi, Japan 12/06/2017

TOMOG Kol NUepounvia €kdoaong Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
Név: DENSO CORPORATION
Cim: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizarolagos felelGssége mellett bocsatjak ki.
A nyilatkozat targya:
Termék neve: kulcs nélkili nyitas és inditds rendszer (alacsony frekvenciaju add)
Modell: U2NAO
Mkodési frekvencia: 125kHz

Maximalis kimeneti teljesitmé 0.968mW

A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel a vonatkozoé kozosségi harmonizacids jogszabalyoknak:

Radidberendezésekrdl sz616 irdnyelv (2014/53/EU)

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozdsok vagy azon elGirasokra vald hivatkozasok, amelyekkel
kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tesznek:

Egészség és biztonsag: EN 60950-1:2006+A11:2009

(3. cikk (1) bekezdés a) pontja) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(3. cikk (1) bekezdés b) pontja) EN 301 489-17V3.1.1
Radidspektrum: EN 300330V2.1.1

(3. cikk (2) bekezdés)

A nyilatkozatot az aldbbi vallalat nevében és megbizdsabdl irtak ala: /
/. e

Aichi, Japan 12/06/2017

kibocsatas helye és datuma Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO

Nafn:
Heimilisfang:

DENSO CORPORATION
1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ESB SAMRZAMISYFIRLYSING

DENSO CORPORATION
1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut 4 dbyrgd framleidanda.

Hluti yfirlysingarinnar:
Voruheiti:

Gerd:

Rekstrartioni:
Hamarks framleidsla:

adgerdalaus skraning fyrir byrjunarkerfi (LF sendi)
U2NAO

125kHz

0.968mW

Tilgangur yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad framan er i samraemi vid videigandi samraemingarloggjof Bandalagsins:

Tilskipun um Utvarpsbylgjur (2014/53/ESB)

Tilvisanir i videigandi samramingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i forskriftirnar sem tengjast samraemingu:

Heilsa og oryggi:
(Grein 3.1(a))

EMC:
(Grein 3.1(b))

Utvarpsspektrum:

(Grein 3.2)

Undirritad og fyrir hond:

Aichi, Japan 12/06/2017

EN 60950-1:2006+A11:2009
EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EN 301489-1V2.1.1
EN 301 489-17V3.1.1

EN 300330V2.1.1

A e

stadur og utgafudagur Takeshi Kumazaki

General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Nome: DENSO CORPORATION
Indirizzo: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Questa dichiarazione di conformita viene emessa sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.

Oggetto della dichiarazione:

Nome del prodotto: sistema di accesso passivo e avvio passivo (trasmettitore LF)
Modello: U2NAO

Frequenza di funzionamento: 125kHz

Potenza massima in uscita:  0.968mW

L’oggetto della dichiarazione sopra descritto & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione comunitaria:

Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE)

Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali
viene dichiarata la conformita:

Salute e sicurezza: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Spettro radiofrequenze: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Firmato a nome e per conto di: 7/’1 /’(
[/

Aichi, Japan 12/06/2017

luogo e data di emissione Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Nosaukums: DENSO CORPORATION
Adrese: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

St atbilstibas deklaracija ir izdota tikai uz razotaja atbildibu.

Deklaracijas priekSmets:

Produkta nosaukums: pasiva ievada pasiva palaides sistéma (LF raiditajs)
Modelis: U2NAO

Darba frekvence: 125kHz

Maksimala izejas jauda: 0.968mW

leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attieciga Kopienas saskanota likumdosanas akta prasibam:

Radioiekartu direktiva (2014/53/ES)

Atsauces uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz specifikacijam, attieciba uz kuram tiek deklaréta
atbilstiba:

Veseliba un drosiba: EN 60950-1:2006+A11:2009

(paragrafs 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(paragrafs 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radio spektrs: EN 300330V2.1.1

(paragrafs 3.2)

RaZotaja varda parakstijis: 7/
T e P B iy (.,

Aichi, Japan 12/06/2017

izdoSanas vieta un datums Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Pavadinimas: DENSO CORPORATION
Adresas: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe.
Deklaracijos objektas:
Produkto pavadinimas: pasyvaus jvedimo pasyvi paleidimo sistema (LF siystuvas)
Modelis: U2NAO
Veikimo daZznis: 125kHz

Maksimali iSvesties galia: 0.968mW

Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus:
Radijo jrangos direktyva (2014/53/ES)

Nuorodos j atitinkamus naudotus derinamuosius standartus arba nuorodos j specifikacijas, pagal kurias pareiskiama
atitiktis:

Sveikata ir sauga: EN 60950-1:2006+A11:2009

(3.1 (a) str.) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMS: EN 301 489-1Vv2.1.1
(3.1 (b) str.) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijo spektras: EN 300330V2.1.1
(3.2 str.)

Pasiradyta atstovaujant jmone: %@v”éhﬁ
£

Aichi, Japan 12/06/2017

leidimo vieta ir data Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

OEKNTAPAUMUIA 3A COOBPA3HOCT HA EY

Nme: DENSO CORPORATION
Appeca: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Osaa Aeknapaumja 3a c0obpasHOCT ce M34aBa Ha eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT Ha NPOWU3BOAMTENOT.

MpeameT Ha Aeknapaumja:

Mme Ha npoussoa: CUCTEM 3a MACMBEH B/le3 M NacUBHO cTapTyBake (LF npegasaten)
Mogen: U2NAO
PaboTHa ¢ppeKkBeHUuja: 125kHz

MakcumanHa nsnesHa mok: 0.968mWwW

MpeaMeToT Ha AeKnapalmjaTa OnuMLLaH Norope e Bo COrIaCHOCT CO pPeeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha 3aeAHuULaTa 3a Y
COr/IaceHoCT:
[unpekTnsa 3a pagmo onpema (2014/53/EY)

yI'IaTYBaI-ba Ha peneBaHTHUTE XapPMOHU3NPaHU CTaHOapPAN WTO Ceé KOPUCTAT UK ce ogHecyBaaT Ha CI'IELI,VICI)MKaLI,MMTE
BO BPCKa CO KOu ce geKknapupa COO6pa3HOCTZ

3apasje n besbegHOCT: EN 60950-1:2006+A11:2009

(4n.3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMK: EN 301 489-1Vv2.1.1
(4n. 3.1(6)) EN 301 489-17 V3.1.1
PagnocnekTtap: EN 300330V2.1.1
(4n.3.2)

MoTnnwaHa 3a 1 BO MMe Ha: ’ZZ:J,N/’(
[4

Aichi, Japan 12/06/2017

MECTO M AaTyM Ha U3gasarbe Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ova deklaracija o usaglasenosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornosti proizvodaca.

Predmet deklaracije:

Ime proizvoda: Sistem pasivni unos pasivni start (LF odasiljac)
Model: U2NAO
Radna frekvencija: 125kHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.968mW

Prethodno opisani predmet deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice za harmonizaciju:

Direktiva o radio opremi (2014/53/EZ)

Reference na upotrebljene relevantne harmonizovane evropske standarde ili pozivanje na specifikacije u odnosu na koje je usaglas
enost izjavljena:

Zdravlje i sigurnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(€l. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetna uskladenost: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spektar: EN 300330V2.1.1
(€l.3.2)

Potpisano za i u ime: /
(-;;;;;if’ lffii;:——n—ag--1_,f""" ‘(.—

Aichi, Japan 12/06/2017

mesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Navn: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Denne samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens eget ansvar.

Erklaeringens formal:

Produktnavn: passiv inngang passivt startsystem (LF-sender)
Modell: U2NAO
Driftsfrekvens: 125kHz

Maksimal utgangseffekt: 0.968mW

Formalet i erklaeringen, som er beskrevet ovenfor, er i samsvar med den relevante harmoniseringslovgivningen i EU:

Direktiv om radioutstyr (2014/53/EU)

Henvisninger til brukte relevante harmoniserte standarder eller referanser til spesifikasjonene i forbindelse med
hvilken samsvar er erkleert:

Helse og sikkerhet: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektrum: EN 300 330V2.1.1
(Art. 3.2)

Undertegnet for og pa vegne av: ; / -
/L W / .

Aichi, Japan 12/06/2017

sted og dato for utstedelse Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Nazwa: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialnos$¢ producenta.

Przedmiot deklaracji:

Nazwa produktu: uktad pasywnego wejscia i uruchamiania (nadajnik niskiej czestotliwosci)
Model: U2NAO
Czestotliwosé robocza: 125kHz

Maksymalna moc wyjsciowa: 0.968mW

Wymieniony powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny z wymogami wtasciwego wspdlnotowego prawodawstwa
harmonizacyjnego:
Dyrektywa radiowa (2014/53/UE)

Odwotania do wtasciwych zastosowanych zharmonizowanych norm lub do specyfikacji, w odniesieniu do ktérych
deklarowana jest zgodnos¢:

Zdrowie i bezpieczestwo: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna:  EN 301 489-1V2.1.1

(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Widmo radiowe: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Podpisano w imieniu: %Wﬁ/és\
£«

Aichi, Japan 12/06/2017

miejsce i data wydania Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Nome: DENSO CORPORATION
Endereco: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Esta declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Objeto da declaragdo:

Nome do produto: Sistema Entrada Passiva Inicio Passivo (Transmissor LF)
Modelo: U2NAO
Frequéncia de operagao: 125kHz

Poténcia maxima de saida:  0.968mW

O objeto da declaragdo acima mencionada esta em conformidade com a legislagdo de homologacao relevante da Comunidade:

Diretiva relativa aos equipamentos de radio (2014/53/UE)

Referéncias as normas homologadas aplicaveis utilizadas ou referéncias as especificagdes em relagdo as quais é declarada a
conformidade:

Saude e Seguranga: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Espectro de Radio: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Assinado por e em nome de: 7%””/’(
2
Aichi, Japan 12/06/2017

local e data de emissdo Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Denumire: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe propria raspundere a producatorului.

Obiectul declaratiei:

Denumire produs: intrare pasiva sistem de pornire pasiva (transmitator LF)
Model: U2NAO

Frecventa de functionare: 125kHz

Putere maxima la iesire: 0.968mW

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitara relevanta de armonizare:

Directiva privind echipamentele radio (2014/53/UE)

Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile in legatura cu care se declara
conformitatea:

Sanatate si Siguranta: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Spectrul Radio: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Semnat pentru si Tn numele: c/é‘\
:( %W

Aichi, Japan 12/06/2017

locul si data emiterii Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
EU DEKLARACIA O USKLADENOSTI
Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Ova deklaracija o uskladenosti se izdaje pod punom odgovornoséu proizvodaca.
Predmet deklaracije:
Naziv proizvoda: pasivni ulaz za sistem pasivnog pokretanja (LF predajnik)
Model: U2NAO
Frekvencija rukovanja: 125kHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.968mW

Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa odgovaraju¢im zakonodavstvom uskladenosti zajednice:

Direktiva radio opreme (2014/53/EU)

Reference na odgovarajuce uskladene koris¢ene standarde ili reference na specifikacije u odnosu kojih se uskladenost
proglasava:

Zdravlje i bezbednost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radio spektar: EN 300330V2.1.1
(€l. 3.2)

Potpisano za i uime: /
/L %‘—1_/\/ # ':’l

Aichi, Japan 12/06/2017

mesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU VYHLASENIE O ZHODE

Nazov: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Toto Vyhlasenie o zhode je vydané na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Predmet vyhlasenia:

Nazov produktu: systém pasivneho Startu pasivneho vstupu (LF vysielac)
Model: U2NAO
Prevdadzkova frekvencia: 125kHz

Maximalny vystupny vykon: 0.968mW
Vyssie uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi spolocenstva:
Smernica o radiovych zariadeniach (2014/53/EU)

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na $pecifikacie, vo vztahu ku ktorym sa vyhlasuje
zhoda:

Zdravie a bezpecnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cldnok 3.1 (pism. a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Clanok 3.1 (pism. b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiové spektrum: EN 300330V2.1.1

(Clanok 3.2)

Podpisané za a v mene: 7 //
PO A Vo T G 4/

Aichi, Japan 12/06/2017

miesto a ddtum vydania Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Naslov: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ta izjava o skladnosti se izda na izklju¢no odgovornost proizvajalca.

Predmet izjave:

Ime izdelka: sistem pasivnega zagona (nizkofrekvenc¢ni oddajnik)
Model: U2NAO

Delovna frekvenca: 125kHz

Najvecja izhodna moc: 0.968mW

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:

Direktiva o radijski opremi (2014/53/EU)

Sklicevanja na uporabljene usklajene standarde ali sklicevanja na specifikacije, v zvezi s katerimi se navaja skladnost:

Zdravje in varnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(€. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spekter: EN 300330V2.1.1
(€l. 3.2)

Podpisano za in vimenu: '
pi zainvi u %——\-\NW B
AL P

Aichi, Japan 12/06/2017

kraj in datum izdaje Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Nombre: DENSO CORPORATION
Direccion: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Esta declaracion de conformidad es emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Objeto de la declaracién:

Nombre del producto: Sistema de arranque y entrada pasivos (transmision LF)
Modelo: U2NAO

Frecuencia de funcionamient( 125kHz

Potencia de salida maxima: 0.968mW

El objeto de la declaracion anteriormente descrita se encuentra en conformidad con la legislacién de armonizacién
pertinente de la Comunidad:
Directiva de equipo radioeléctrico (2014/53/UE)

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las especificaciones en relacién con las
cuales se declara la conformidad:

Salud y seguridad: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

CEM: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Espectro radioeléctrico: EN 300 330V2.1.1
(Art. 3.2)

Firmado por y en nombre de:

Aichi, Japan 12/06/2017 < %'W &/é

lugar y fecha de emision Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Namn: DENSO CORPORATION
Adress: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Denna forsakran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
Foremal for forsakran:
Produktnamn: PEPS-system (Passive Entry Passive Start System) (LF-sdndare)
Modell: U2NAO
Driftsfrekvens: 125kHz
Maximal uteffekt: 0.968mW

Foremalet for forsakran beskriven ovan dverensstammer med den relevanta harmoniserade EU-lagstiftningen:

Radioutrustningsdirektiv (2014/53/EU)

Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarderna som anvands eller hanvisningar till specifikationerna for
vilka 6verensstammelse forklaras:

Halsa och sdkerhet: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektrum: EN300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Underskriven for och pa uppdrag av: ,/4;/_
;/L W//

Aichi, Japan 12/06/2017

Plats och datum for utfardande Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

AB UYGUNLUK BEYANI

Adi: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Bu uygunluk beyani yalnizca Ureticinin kendi sorumlulugunda diizenlenmistir.

Beyanin konusu:

Uriin adr: Pasif Girisli Pasif Baglatma Sistemi (LF Verici)
Model: U2NAO

CGalisma frekansi: 125kHz

Maksimum cikis glci: 0.968mW

Yukarida tarif edilen beyan konusu Urtin ilgili Topluluk uyumlastirma mevzuati ile uyumludur:

Radyo Ekipmanlari Direktifi (2014/53/EU)

Kullanilan ilgili uyumlastirilmis standartlar veya uyum beyan edilen spesifikasyonlarla ilgili referanslar:

Saglik ve Guvenlik: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Mad. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC (Elektromanyetik uyumluluk): EN 301489-1V2.1.1
(Mad. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radyo Spektrumu: EN 300330V2.1.1
(Mad. 3.2)

Adina imzalandi: .
%/ 4

Aichi, Japan 12/06/2017

dizenlenme yeri ve tarihi Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-sé

Emri: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Kjo deklaraté konformiteti Iéshohet sipas pérgjegjésisé ekskluzive té prodhuesit.

Objekti i deklaratés:

Emri i produktit: Sistem pasiv nisjeje pér hyrje pasive (Transmetues LF)
Modeli: UPEO1
Frekuenca e funksionimit: 125kHz

Fugia maksimale e daljes: 0.968mW

Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé lart éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té
Komunitetit:
Direktiva e Pajisjeve té Radios (2014/53/EU)

Referencat ndaj standardeve pérkatése té harmonizuara té pérdorura ose referencat ndaj specifikimeve né lidhje me
té cilat deklarohet konformiteti:

Shéndeti dhe siguria: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Neni 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(Neni 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spektri i radios: EN 300 330V2.1.1
(Neni 3.2)

Nénshkruar pér dhe né emér té: 7/'5 /'(
(2

Aichi, Japan 12/06/2017

vendi dhe data e léshimit Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EC AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Nme: DENSO CORPORATION
Appec: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Tasu AeKnapauna 3a CbOTBETCTBUE € U3aadeHa No4 eANMHCTBEHATA OTFOBOPHOCT Ha NponsBoaAUTENA.

Mpegmet Ha AeknapaumaTa:

Mme Ha npoayKTa: nacvBHa cMCTeMa 3a NacuBHO BAM3aHe (LF npeaasaTen)
Mogen: UPEO1

PaboTtHa yecTtoTa: 125kHz

MaKcMmanHa MoLLHOCT: 0.968mW

MpeameTbT Ha AeKnapaumaTa, onucaH no-rope, € B CboTBETCTBME ChC CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha O6LHOCTTa 3a Xap
MOHM3aLMA:
OunpekTnea 3a paanocbopbkeHus (2014/53/EC)

lNo3oBaBaHMA Ha U3MNON3BAHUTE XapPMOHU3UPAHW CTaHOAPTU MW NO30BABaHMA Ha CI'IeLI,I/Id)VIKaLI,I/IVITe, Nno OTHOWEeHWNe Ha KOUT
O Ce AeKnapupa CboTBETCTBUE!

3ppase & besonacHocT: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Ynen 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EneKTpomarHMTHa CbBMECTUMOCT: EN 301 489-1V2.1.1
(YnenH 3.1 (6)) EN 301 489-17V3.1.1
PapgmocnekTbp: EN 300330V2.1.1
(Ynen 3.2)

I'Io,u,nmcaH 33 U OT MMETO Ha: /
& /\'—‘“—""L/‘/" T‘

Aichi, Japan 12/06/2017

MACTO M AaTa Ha u3gasaHe Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca.

Predmet deklaracije:

Ime proizvoda: Sustav pasivnog unosa pasivnog starta (LF odasiljac)
Model: UPEO1
Radna frekvencija: 125kHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.968mW

Predmet gore opisane izjave je u skladu s relevantnim zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:

Direktiva o radio opremi (2014/53/EZ)

Pozivanje na odgovarajuce uporabljene uskladene europske norme ili pozivanje na specifikacije u odnosu na koje je
sukladnost izjavljena:

Zdravlje i sigurnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetska sukladnost: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spektar: EN 300330V2.1.1
(€l.3.2)

Potpisano u ime i za radun: m@ﬁ/éhﬁ
s

Aichi, Japan 12/06/2017

mjesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU PROHLASENI O SHODE

Nazev: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Predmét prohlaseni:

Nazev vyrobku: Systém pasivniho pristupu/pasivniho startu (LF vysilac)
Model: UPEO1
Provozni frekvence: 125kHz

Maximalni vystupni vykon:  0.968mW
VysSe popsany predmét tohoto prohlaseni spliuje prislusné harmonizacni pravni predpisy Spolecenstvi:
Smérnice o radiovém zafizeni (2014/53/EU)

Odkazy na pouzité prislusné harmonizované normy nebo odkazy na specifikace, podle nichz je shoda deklarovana:

Zdravi a bezpecnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3 odst. 1 pism. a) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(€l. 3 odst. 1 pism. b) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiové spektrum: EN 300330V2.1.1
(Cl. 3 odst. 2)

Podepsdano v zastoupeni za: %/(
[2

Aichi, Japan 12/06/2017

misto a datum vydani Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Navn: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Denne overensstemmelseserkleering er udstedt pa producentens eneansvar.

Genstand for erklaeringen:

Produktnavn: passivt startsystem med passiv adgang (LF-sender)
Model: UPEO1
Driftsfrekvens: 125kHz

Maksimal udgangseffekt: 0.968mW

Genstanden for den ovenfor beskrevne erklaeringen er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:
Direktiv om radioudstyr (2014/53/EU)

Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de specifikationer, der erklaeres
overensstemmelse med:

Sundhed & sikkerhed: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1 (b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radiospektrum: EN 300 330V2.1.1
(Art. 3.2)

Underskrevet for og pa vegne af: 7 // (,
¢ o~

Aichi, Japan 12/06/2017

sted og dato for udstedelse Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Naam: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Deze conformiteitsverklaring is uitgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Onderwerp van de verklaring:

Productnaam: Passieve Toegang Passief Startsysteem (LF-Zender)
Model: UPEO1
Werkingsfrequentie: 125kHz

Maximaal uitgangsvermogen: 0.968mW

Het hierboven beschreven object is in overeenstemming met de desbetreffende wettelijke vereisten van de
harmonisatiewetgeving van de Gemeenschap:
Richtlijn Radioapparatuur (2014/53/EU)

Verwijzingen naar de relevante gebruikte geharmoniseerde normen of verwijzingen naar de specificaties in
verband tot welke conformiteit is verklaard:

Gezondheid & Veiligheid: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospectrum: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Ondertekend voor en namens: /
/L /\.—-\WL/\/", Tl

Aichi, Japan 12/06/2017

plaats en datum van uitgave Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
Nimi: DENSO CORPORATION
Aadress: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
Deklareeritav objekt:
Tootenimi: passiivse sisenemise passiivse alustuse slisteem (LF-saatja)
Mudel: UPEO1
Toosagedus: 125kHz

Maksimaalne valjundvéimsus 0.968mW

Ulalkirjeldatud kiesoleva deklaratsiooni objekt vastab ihenduse asjakohastele tihtlustamise digusaktidele:

raadioseadmete direktiiv (2014/53/EL)

Viited asjakohastele (ihtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele tingimustele, mille suhtes deklareeritakse:

Tootervishoid ja -ohutus: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetiline tGhilduvus: EN 301489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Raadiospekter: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Esindaja ja volitatud isiku allkiri: 7%"/}“&/4“\

Aichi, Japan 12/06/2017

valjaandmise koht ja kuupaev Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Nimi: DENSO CORPORATION
Osoite: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

Vakuutuksen kohde:

Tuotteen nimi: Passiivisyoton passiivinen kdynnistysjarjestelma (LF-lahetin)
Malli: UPEO1

Toimintataajuus: 125kHz

Enimmaislahtoteho: 0.968mW

YIl& mainitun vakuutuksen kohde on yhteison asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsaddannon mukainen:

radiolaitteita koskeva direktiivi (2014/53/EU)

Viittaukset asiaa koskeviin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai viittaukset eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan:

Terveys ja turvallisuus: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektri: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Seuraavan henkildon puolesta allekirjoittanut: 7/4"‘4/_",/’(
¢

Aichi, Japan 12/06/2017

myontdamispaikka ja -paiva Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nom : DENSO CORPORATION
Adresse : 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.

Objet de la déclaration :

Nom du produit : Systeme de démarrage passif Entrée passive (émetteur onde kilométrique)
Modele : UPEO1

Fréquence de fonctionnemen 125kHz

Puissance de sortie maximale 0.968mW

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation communautaire concernée :

Directive sur les équipements radiophoniques (2014/53/UE)

Références aux normes harmonisées concernées utilisées ou références aux spécifications par rapport a la
conformité déclarée :

Santé et sécurité : EN 60950-1:2006+A11:2009

(Article 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

CEM : EN 301 489-1V2.1.1
(Article 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spectre radioélectrique : EN 300330V2.1.1
(Article 3.2)

Signée par et au nom de : /‘Kwa/ém\
Vs {

Aichi, Japan 12/06/2017

lieu et date d’émission Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Name: DENSO CORPORATION
Address: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration:

Product name: Passive Entry Passive Start System (LF Transmitter)
Model: UPEO1
Operation frequency: 125kHz

Maximum output power: 0.968mW

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislation:
Radio Equipment Directive (2014/53/EU)

References to the relevant harmonised standards used or references to the specifications in relation to which
conformity is declared:

Health & Safety: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radio Spectrum: EN 300 330V2.1.1
(Art. 3.2)

Signed for and on behalf of: ZZJ,N//(
[4

Aichi, Japan 12/06/2017

place and date of issue Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Name: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Diese Konformitatserklarung wird in der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Gegenstand der Erklarung:

Name des Produkts: Passive Entry Passive Start System (LF-Sender)
Modell: UPEO1
Betriebsfrequenz: 125kHz

Maximale Ausgangsleistung: 0.968mW

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Gemeinschaft:
Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU)

Verweise zu den einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Verweise zu den
Spezifikationen, fir die die Konformitat erklart wird:

Gesundheit & Sicherheit: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMV: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Funkspektrum: EN 300 330V2.1.1
(Art. 3.2)

Unterzeichnet fiir und im Namen von: /Kﬂ/}” ‘/é“ -
i 4

Aichi, Japan 12/06/2017

Ort und Datum der Ausstellung Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

AHAQZIH 2YMMOPOQOIHZ THZ EE

Ovopa: DENSO CORPORATION
AevBuvon: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

H mapouoa SnAwon cuppopdwaong ekSLOeTAL LE TNV ATIOKAELOTLKA €UBUVN TOU KOTOOKEUAOTH.

Avtikeipevo tng SnAwonc:

‘Ovopa mpoiovrog: Juotnua MNadntikng Eloaywyng Nadntikng Ekkivnong (Mourmog LF)
Movtélo: UPEO1

Juyvotnta Asttoupylag: 125kHz

Méeylotn Loxug e€odou: 0.968mW

To avtikeipevo TN SAAWGNC IOV TTEPLYPAPETAL TTAPATIAVW CUUUOPDWVETAL LE TN OXETIKA Kootk vopoBeoia evap
poviLong:
O6nyia nepi PadlosomAiopot (2014/53/EE)

AvadopECG TWV OXETIKWY EVAPUOVICUEVWV TIPOTUTIWV TIOU XPNOLUOTOLoUVTAL [} avadOpPES OTLG
nipodlaypadEg oe oxEon Ue TNV omola SnAWVETAL N CUUUOPIWON:

Yyela kot Aopaleta: EN 60950-1:2006+A11:2009

(ApBpo 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC (HAektpopayvntikn Zuppatotnta): EN 301 489-1V2.1.1

(ApBpo 3.1(B)) EN 301 489-17 V3.1.1
Padlodpaopa: EN 300330V2.1.1
(ApBpo 3.2)

Yrieypddn ylo Aoyoplaopo Kot €€ oVOUOTOG: ,7/7 f: / ,(
[

Aichi, Japan 12/06/2017

TOMOG KoL NUepounvia €kdoang Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
Név: DENSO CORPORATION
Cim: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizarolagos felelGssége mellett bocsatjak ki.
A nyilatkozat targya:
Termék neve: kulcs nélkili nyitas és inditds rendszer (alacsony frekvenciaju add)
Modell: UPEO1
Mkodési frekvencia: 125kHz

Maximalis kimeneti teljesitmé 0.968mW

A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel a vonatkozoé kozosségi harmonizacids jogszabalyoknak:

Radidberendezésekrdl sz616 irdnyelv (2014/53/EU)

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozdsok vagy azon elGirasokra vald hivatkozasok, amelyekkel
kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tesznek:

Egészség és biztonsag: EN 60950-1:2006+A11:2009

(3. cikk (1) bekezdés a) pontja) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(3. cikk (1) bekezdés b) pontja) EN 301 489-17V3.1.1
Radidspektrum: EN 300330V2.1.1

(3. cikk (2) bekezdés)

A nyilatkozatot az aldbbi vallalat nevében és megbizdsabdl irtak ala: %W‘/\/ -t
AT ;o
Aichi, Japan 12/06/2017
kibocsatas helye és datuma Takeshi Kumazaki

General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO

Nafn:
Heimilisfang:

DENSO CORPORATION
1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ESB SAMRZAMISYFIRLYSING

DENSO CORPORATION
1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut 4 dbyrgd framleidanda.

Hluti yfirlysingarinnar:
Voruheiti:

Gerd:

Rekstrartioni:
Hamarks framleidsla:

adgerdalaus skraning fyrir byrjunarkerfi (LF sendi)
UPEO1

125kHz

0.968mW

Tilgangur yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad framan er i samraemi vid videigandi samraemingarloggjof Bandalagsins:

Tilskipun um Utvarpsbylgjur (2014/53/ESB)

Tilvisanir i videigandi samramingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i forskriftirnar sem tengjast samraemingu:

Heilsa og oryggi:
(Grein 3.1(a))

EMC:
(Grein 3.1(b))

Utvarpsspektrum:

(Grein 3.2)

Undirritad og fyrir hond:

Aichi, Japan 12/06/2017

EN 60950-1:2006+A11:2009
EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EN 301 489-1Vv2.1.1
EN 301 489-17V3.1.1

EN 300330V2.1.1

A i

stadur og utgafudagur Takeshi Kumazaki

General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Nome: DENSO CORPORATION
Indirizzo: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Questa dichiarazione di conformita viene emessa sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.

Oggetto della dichiarazione:

Nome del prodotto: sistema di accesso passivo e avvio passivo (trasmettitore LF)
Modello: UPEO1

Frequenza di funzionamento: 125kHz

Potenza massima in uscita:  0.968mW

L’oggetto della dichiarazione sopra descritto & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione comunitaria:

Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE)

Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali
viene dichiarata la conformita:

Salute e sicurezza: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spettro radiofrequenze: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Firmato a nome e per conto di: %Maé/h\
4

Aichi, Japan 12/06/2017

luogo e data di emissione Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Nosaukums: DENSO CORPORATION
Adrese: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

St atbilstibas deklaracija ir izdota tikai uz razotaja atbildibu.

Deklaracijas priekSmets:

Produkta nosaukums: pasiva ievada pasiva palaides sistéma (LF raiditajs)
Modelis: UPEO1

Darba frekvence: 125kHz

Maksimala izejas jauda: 0.968mW

leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attieciga Kopienas saskanota likumdosanas akta prasibam:

Radioiekartu direktiva (2014/53/ES)

Atsauces uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz specifikacijam, attieciba uz kuram tiek deklaréta
atbilstiba:

Veseliba un drosiba: EN 60950-1:2006+A11:2009

(paragrafs 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301489-1Vv2.1.1
(paragrafs 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Radio spektrs: EN 300330V2.1.1

(paragrafs 3.2)

RaZotaja varda parakstijis: ZZM/(
L
Aichi, Japan 12/06/2017

izdoSanas vieta un datums Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Pavadinimas: DENSO CORPORATION
Adresas: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe.
Deklaracijos objektas:
Produkto pavadinimas: pasyvaus jvedimo pasyvi paleidimo sistema (LF siystuvas)
Modelis: UPEO1
Veikimo daZznis: 125kHz

Maksimali iSvesties galia: 0.968mW

Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus:
Radijo jrangos direktyva (2014/53/ES)

Nuorodos j atitinkamus naudotus derinamuosius standartus arba nuorodos j specifikacijas, pagal kurias pareiskiama
atitiktis:

Sveikata ir sauga: EN 60950-1:2006+A11:2009

(3.1 (a) str.) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMS: EN 301 489-1Vv2.1.1
(3.1 (b) str.) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijo spektras: EN 300330V2.1.1
(3.2 str.)

Pasirasyta atstovaujant jmone: //4/_ )
g 7 7

Aichi, Japan 12/06/2017

leidimo vieta ir data Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

OEKNTAPAUMUIA 3A COOBPA3HOCT HA EY

Nme: DENSO CORPORATION
Appeca: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Osaa Aeknapaumja 3a c0obpasHOCT ce M34aBa Ha eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT Ha NPOWU3BOAMTENOT.

MpeameT Ha Aeknapaumja:

Mme Ha npoussoa: CUCTEM 3a MACMBEH B/le3 M NacUBHO cTapTyBake (LF npegasaten)
Mogen: UPEO1
PaboTHa ¢ppeKkBeHUuja: 125kHz

MakcumanHa nsnesHa mok: 0.968mWwW

MpeaMeToT Ha AeKnapalmjaTa OnuMLLaH Norope e Bo COrIaCHOCT CO pPeeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha 3aeAHuULaTa 3a Y
COr/IaceHoCT:
[unpekTnsa 3a pagmo onpema (2014/53/EY)

yI'IaTYBaI-ba Ha peneBaHTHUTE XapPMOHU3NPaHU CTaHOapPAN WTO Ceé KOPUCTAT UK ce ogHecyBaaT Ha CI'IELI,VICI)MKaLI,MMTE
BO BPCKa CO KOu ce geKknapupa COO6pa3HOCTZ

3apasje n besbegHOCT: EN 60950-1:2006+A11:2009

(4n.3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMK: EN 301489-1Vv2.1.1
(4n. 3.1(6)) EN 301 489-17 V3.1.1
PagnocnekTtap: EN 300330V2.1.1
(4n.3.2)

MoTnuwaHa 3a v Bo Mme Ha: «7" / <
Y R e Vi

Aichi, Japan 12/06/2017

MECTO M AaTyM Ha U3gasarbe Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ova deklaracija o usaglasenosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornosti proizvodaca.

Predmet deklaracije:

Ime proizvoda: Sistem pasivni unos pasivni start (LF odasiljac)
Model: UPEO1
Radna frekvencija: 125kHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.968mW

Prethodno opisani predmet deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice za harmonizaciju:

Direktiva o radio opremi (2014/53/EZ)

Reference na upotrebljene relevantne harmonizovane evropske standarde ili pozivanje na specifikacije u odnosu na koje je usaglas
enost izjavljena:

Zdravlje i sigurnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(€l. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Elektromagnetna uskladenost: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spektar: EN 300330V2.1.1
(€l.3.2)

Potpisano za i u ime: 7%“%&/4»\
‘

Aichi, Japan 12/06/2017

mesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Navn: DENSO CORPORATION
Adresse: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Denne samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens eget ansvar.

Erklaeringens formal:

Produktnavn: passiv inngang passivt startsystem (LF-sender)
Modell: UPEO1
Driftsfrekvens: 125kHz

Maksimal utgangseffekt: 0.968mW

Formalet i erklaeringen, som er beskrevet ovenfor, er i samsvar med den relevante harmoniseringslovgivningen i EU:

Direktiv om radioutstyr (2014/53/EU)

Henvisninger til brukte relevante harmoniserte standarder eller referanser til spesifikasjonene i forbindelse med
hvilken samsvar er erkleert:

Helse og sikkerhet: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektrum: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Undertegnet for og pa vegne av: 7/4"‘,‘/\,,[’(
[4

Aichi, Japan 12/06/2017

sted og dato for utstedelse Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Nazwa: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialnos$¢ producenta.

Przedmiot deklaracji:

Nazwa produktu: uktad pasywnego wejscia i uruchamiania (nadajnik niskiej czestotliwosci)
Model: UPEO1
Czestotliwosé robocza: 125kHz

Maksymalna moc wyjsciowa: 0.968mW

Wymieniony powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny z wymogami wtasciwego wspdlnotowego prawodawstwa
harmonizacyjnego:
Dyrektywa radiowa (2014/53/UE)

Odwotania do wtasciwych zastosowanych zharmonizowanych norm lub do specyfikacji, w odniesieniu do ktérych
deklarowana jest zgodnos¢:

Zdrowie i bezpieczestwo: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna:  EN 301 489-1V2.1.1

(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17V3.1.1
Widmo radiowe: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Podpisano w imieniu: / ey
s /\'W / ,

Aichi, Japan 12/06/2017

miejsce i data wydania Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Nome: DENSO CORPORATION
Endereco: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Esta declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Objeto da declaragdo:

Nome do produto: Sistema Entrada Passiva Inicio Passivo (Transmissor LF)
Modelo: UPEO1
Frequéncia de operagao: 125kHz

Poténcia maxima de saida:  0.968mW

O objeto da declaragdo acima mencionada esta em conformidade com a legislagdo de homologacao relevante da Comunidade:

Diretiva relativa aos equipamentos de radio (2014/53/UE)

Referéncias as normas homologadas aplicaveis utilizadas ou referéncias as especificagdes em relagdo as quais é declarada a
conformidade:

Saude e Seguranga: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Espectro de Radio: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Assinado por e em nome de: %é/éh -
12/06/2017 ‘

Aichi, Japan

local e data de emissdo Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Denumire: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe propria raspundere a producatorului.

Obiectul declaratiei:

Denumire produs: intrare pasiva sistem de pornire pasiva (transmitator LF)
Model: UPEO1

Frecventa de functionare: 125kHz

Putere maxima la iesire: 0.968mW

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitara relevanta de armonizare:

Directiva privind echipamentele radio (2014/53/UE)

Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile in legatura cu care se declara
conformitatea:

Sanatate si Siguranta: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Spectrul Radio: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Semnat pentru si Tn numele: P
%N/ e
12/06/2017

Aichi, Japan

locul si data emiterii Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
EU DEKLARACIA O USKLADENOSTI
Ime: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Ova deklaracija o uskladenosti se izdaje pod punom odgovornoséu proizvodaca.
Predmet deklaracije:
Naziv proizvoda: pasivni ulaz za sistem pasivnog pokretanja (LF predajnik)
Model: UPEO1
Frekvencija rukovanja: 125kHz

Maksimalna izlazna snaga:  0.968mW
Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa odgovaraju¢im zakonodavstvom uskladenosti zajednice:
Direktiva radio opreme (2014/53/EU)

Reference na odgovarajuce uskladene koris¢ene standarde ili reference na specifikacije u odnosu kojih se uskladenost

proglasava:

Zdravlje i bezbednost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cl. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1

(€l. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1

Radio spektar: EN 300330V2.1.1

(€l. 3.2)

Potpisano za i u ime: /
s W" .

Aichi, Japan 12/06/2017

mesto i datum izdavanja Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

EU VYHLASENIE O ZHODE

Nazov: DENSO CORPORATION
Adresa: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Toto Vyhlasenie o zhode je vydané na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Predmet vyhlasenia:

Nazov produktu: systém pasivneho Startu pasivneho vstupu (LF vysielac)
Model: UPEO1
Prevdadzkova frekvencia: 125kHz

Maximalny vystupny vykon: 0.968mW
Vyssie uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi spolocenstva:
Smernica o radiovych zariadeniach (2014/53/EU)

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na $pecifikacie, vo vztahu ku ktorym sa vyhlasuje
zhoda:

Zdravie a bezpecnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Cldnok 3.1 (pism. a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(Clanok 3.1 (pism. b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiové spektrum: EN 300330V2.1.1

(Clanok 3.2)

Podpisané za a v mene: 7 /41—\/\4/"'” (.,

Aichi, Japan 12/06/2017

miesto a ddtum vydania Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Ime: DENSO CORPORATION
Naslov: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Ta izjava o skladnosti se izda na izklju¢no odgovornost proizvajalca.

Predmet izjave:

Ime izdelka: sistem pasivnega zagona (nizkofrekvenc¢ni oddajnik)
Model: UPEO1

Delovna frekvenca: 125kHz

Najvecja izhodna moc: 0.968mW

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:

Direktiva o radijski opremi (2014/53/EU)

Sklicevanja na uporabljene usklajene standarde ali sklicevanja na specifikacije, v zvezi s katerimi se navaja skladnost:

Zdravje in varnost: EN 60950-1:2006+A11:2009

(€. 3.1 (a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1V2.1.1
(€l. 3.1 (b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radijski spekter: EN 300330V2.1.1
(€l. 3.2)

Podpisano za in vimenu:

; /éwé/éhh
Aichi, Japan 12/06/2017 £

kraj in datum izdaje Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO CORPORATION
DENSO 1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Nombre: DENSO CORPORATION
Direccion: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Esta declaracion de conformidad es emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Objeto de la declaracién:

Nombre del producto: Sistema de arranque y entrada pasivos (transmision LF)
Modelo: UPEO1

Frecuencia de funcionamient( 125kHz

Potencia de salida maxima: 0.968mW

El objeto de la declaracion anteriormente descrita se encuentra en conformidad con la legislacién de armonizacién
pertinente de la Comunidad:
Directiva de equipo radioeléctrico (2014/53/UE)

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las especificaciones en relacién con las
cuales se declara la conformidad:

Salud y seguridad: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

CEM: EN 301 489-1V2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Espectro radioeléctrico: EN 300 330V2.1.1
(Art. 3.2)

Firmado por y en nombre de: 7/4MM//(
3

Aichi, Japan 12/06/2017

lugar y fecha de emision Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,

Japan
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Namn: DENSO CORPORATION
Adress: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan
Denna forsakran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
Foremal for forsakran:
Produktnamn: PEPS-system (Passive Entry Passive Start System) (LF-sdndare)
Modell: UPEO1
Driftsfrekvens: 125kHz
Maximal uteffekt: 0.968mW

Foremalet for forsakran beskriven ovan dverensstammer med den relevanta harmoniserade EU-lagstiftningen:

Radioutrustningsdirektiv (2014/53/EU)

Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarderna som anvands eller hanvisningar till specifikationerna for
vilka 6verensstammelse forklaras:

Halsa och sdkerhet: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Art. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC: EN 301 489-1Vv2.1.1
(Art. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radiospektrum: EN 300330V2.1.1
(Art. 3.2)

Underskriven for och pa uppdrag av: ; ,//4\/_ /ﬂ
L 7

Aichi, Japan 12/06/2017

Plats och datum for utfardande Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG. DIV. 4



DENSO DENSO CORPORATION

1-1, Showa-cho, Kariya, Aichi 448-8661,
Japan

AB UYGUNLUK BEYANI

Adi: DENSO CORPORATION
Adres: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661, Japan

Bu uygunluk beyani yalnizca Ureticinin kendi sorumlulugunda diizenlenmistir.

Beyanin konusu:

Uriin adr: Pasif Girisli Pasif Baglatma Sistemi (LF Verici)
Model: UPEO1

CGalisma frekansi: 125kHz

Maksimum cikis glci: 0.968mW

Yukarida tarif edilen beyan konusu Urtin ilgili Topluluk uyumlastirma mevzuati ile uyumludur:

Radyo Ekipmanlari Direktifi (2014/53/EU)

Kullanilan ilgili uyumlastirilmis standartlar veya uyum beyan edilen spesifikasyonlarla ilgili referanslar:

Saglik ve Guvenlik: EN 60950-1:2006+A11:2009

(Mad. 3.1(a)) EN 60950-1:2006+A1:2010
EN 60950-1:2006+A12:2011
EN 60950-1:2006+A2:2013
EN 62479:2010

EMC (Elektromanyetik uyumluluk): EN 301489-1V2.1.1
(Mad. 3.1(b)) EN 301 489-17 V3.1.1
Radyo Spektrumu: EN 300330V2.1.1
(Mad. 3.2)

Adina imzalandi: 7/ (J
T O s e Py

Aichi, Japan 12/06/2017

dizenlenme yeri ve tarihi Takeshi Kumazaki
General Manager
ICT ENG.DIV. 4
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EU — Konformitatserklérung

Hiermit erklaren wir, dass das nachstehend beschriebene Produkt in seine Konzeption und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfuhrung den einschlédgigen Anforderungen der
RE-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Hersteller

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspécherstralle 24

73730 Esslingen/Germany

Produktbezeichnung
Fernbedienung fur Heizgerat

Typ: EasyStart Remote+
Ausfuhrung: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fur das Produkt geltenden EG-Richtlinien erklart:
-2011/65/EU

Folgende Spezifikationen wurden angewendet:

- Gesundheit/Sicherheit EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMV EN 301 489-1V1.9.2

- Funkspektrumangelegenheiten EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Zusatzliche Informationen, Notified Body

W s

Esslingen, den 04.08.2017 . Jorg Schernikau i. V. Hans Jensen
Geschaftsfuhrer Leiter Entwicklung CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspécherstralle 24 | 73730 Esslingen
DE 08.2017 Anderungen vorbehalten



-

#* Eberspdcher

\\\

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declaram ca produsul descris in continuare corespunde in conceptia si modul sdu
constructiv, precum si in versiunea pusa in circulatie de noi, cerintelor in vigoare ale directivei
2014/53/EU.

Produciétor

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstrafie 24

73730 Esslingen/Germania

Descriere produs
Telecomanda pentru incalzitorul

EasyStart Remote+
Varianta: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Se declara si conformitatea cu alte directive CE, valabile in egald masura pentru produs:
- 2011/65/EU

Au fost aplicate urmatoarele specificatii:

- Sanatate/Securitate EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMC (compatibilitate electromagnetica) EN 301 489-1V1.9.2

- Spectru de frecvente radio EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Organism notificat, informatji suplimentare

W A i

Esslingen, 04.08.2017 . Jorg Schernikau Delegat Hans Jensen
Manager Coordonator Dezvoitare CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstralle 24 | 73730 Esslingen
RO 08.2017
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EC — neknapauus 3a CbOTBETCTBME

C HacToAaweTo Aeknapupame, Ye OnNUCaHUAT No-A0NYy NPOAYKT B CBOSTA KOHLENUMSA U KOHCTPYKTUMBEH
TUM, KaKTo U B NPEACTaBEHOTO OT HAac U3NbITHEHUE OTrOBaps Ha NPUMOXUMUTE U3nckBaHua Ha RE
auvpektuea 2014/53/EC.

MpoussoauTen

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspéacherstrafie 24

73730 Esslingen/Tepmanus

OnucaHue Ha npoayKTa
JWCTaHUMOHHO ynpaBneHue 3a OTONNUTENEH ypea,

EasyStart Remote+
Wanbnterve: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

CbOTBETCTBUETO € MOACHEHO AONBMHUTENHO B Apyra Cbl0 BanuaHa 3a npodykra Avpektuea Ha EO:
- 2011/65/EC

Bsixa nanonssaHu cnegHute crneyndukaynu:

- 3apasocnoBHocT/6e30nacHoOCT EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1 V1.9.2

- PaguoyectoTeH cnekTsp EN 300 220-2 V3.1.1

- OrpaHuyaBaHe Ha onacHuTe BeLecTBa EN 50581:2012

HoTtudunuympad opraH, JonbsrHuTenHa nHpopmauns

'\“’\"'\* Aof

Ecnuhren, 04.08.2017 D, Jorg Schernikau i. V. Hans Jensen
M3nbnHuTeneH anpekrTop PvkoBoauTen Ha oTaen
"PasBoiiHa geiHocTt"

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstraie 24 | 73730 Esslingen
BG 08.2017
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Prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme, Ze nize popsany vyrobek splfiuje svoji koncepci, konstrukci a provedenim, v
némz jsme jej uvedli do provozu, pfisluéné pozadavky smérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU.

Vyrobce

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralie 24

73730 Esslingen/Némecko

Nazev vyrobku

Dalkové ovladani k topnému pristroji
EasyStart Remote+

Provedeni: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Prohlasujeme, Ze produkt rovnéz odpovida dalsim, pro ngj platnym smérnicim ES:
- 2011/65/EU

Byly pouzity nasledujici specifikace:

- Zdravi/bezpeénost EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMC (elektromagneticka kompatibilita) EN 301 489-1 V1.9.2

- Radiové spektrum EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Oznameny subjekt, dalsi informace

%f!‘c

Esslingen, dne 04.08.2017 Jorg Schernikau v zastoupeni Hans Jensen
Je natel Vedouci oddéleni vyvoje
CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstralle 24 | 73730 Esslingen, Némecko
CS 08.2017
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EU-overensstemmelseserkleering

Vi bekreefter hermed, at det efterfelgende beskrevne produkts udvikling og konstruktion samt den
udfgrelse, som vi markedsfarer, er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet 2014/53/EU
om radioudstyr.

Producent

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspéacherstralie 24

73730 Esslingen/Tyskland

Produktbetegnelse
Fjernbetjening til varmeapparat

EasyStart Remote+
Udfarelse: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Der erkleeres overensstemmelse med yderligere EF-direktiver, som gaelder for produktet:;
- 2011/65/EU

Falgende specifikationer blev anvendt:

- Sundhed/sikkerhed EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1 V1.9.2

- Radiofrekvenser EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Bemyndiget organ, yderligere oplysninger

n_ A

Esslingen, 04.08.2017 7 J‘ rg Schernikau e.b. Hans Jensen
Admy. direktar Leder udvikling CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspécherstrale 24 | D-73730 Esslingen
DA 08.2017
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AnAwon cuppopewong EE

Aia TnG TTApoUaNG SNAWVOUNE OTI TO KATWO! TTEPIYPAPOUEVO TTPOIGV TTANPOI, WG TTPOG TO OXEDIATHO
KQI TNV KATAOKEUN TOU, KABWG Kal TNV £kdoan, TTou KUKACQOpPEi atrd ePdg, TIG OXETIKEG ASIWOEIG TNG
Odnyiag epi AlaBeciuoTnTag PadioegorAiopou 2014/53/EU.

KaraokevaoTig

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstraiie 24

73730 Esslingen/Germany

Meprypa@n TPoidvTOg

TNAEXEIPIOTAPIO VIO BEPUAVTIKF) CUOKEUN
EasyStart Remote+

‘ExBoorn 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

H ocupgwvia eegnyeital kai e dAAeg Odnyieg EK, o1 otroieg 1Iox0ouv £TTioNg yIa TO TTPOIGV:
- 2011/65/EU

E@apudoTtnkav ol akGAcuBeg TTpodiaypagEs:

- Yyeia/AcpdAcia EN 60950-1:2006+A2:2013
- HMZ EN 301 489-1 V1.9.2

- Padiogpdopa EN 300 220-2 V3.1.1

- Odnyia MNMEO EN 50581:2012

Koivotroinpévog opyaviopog, TpdoBeTeg TTARPOPOpPIES

(\\ W /Zy/gz

Esslingen/Teppavia, 04.08.2017 . Jorg Schernikau A.A. Hans Jensen
AIOKEIPIOTAG Y1reuBuvog
AvatrTuéng CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspédcherstralie 24 | 73730 Esslingen
EL 08.2017



-

o Eberspdcher

\\!

EU Declaration of Conformity

We herewith declare that the design and construction of the product described in the following and the
version placed on the market by us is in conformity with the essential requirements of RE Directive
2014/53/EU.

Manufacturer

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralie 24

73730 Esslingen/Germany

Product name
Remote control for heater

EasyStart Remote+
Version: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

We declare conformity with the following EC Directives, also applicable the product:
- 2011/65/EU

The following specifications were applied:

- Health/Safety EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1V1.9.2

- Radio spectrum EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Notified body, additional information

\\M/w <y LK

Esslingen, 04.08.2017 Dri\Jorg Schernikau i. V. Hans Jensen
Managing Director Head of Development CRD

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstraie 24 | 73730 Esslingen
EN 08.2017
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Declaracion de conformidad — UE

Por este medio declaramos que el producto descrito a continuacién en su concepcion y tipo
constructivo asi como la ejecucion puesta en circulacion por nuestra parte, se corresponde con los

requisitos correspondientes de la Directiva RE 2014/53/EU.

Fabricante

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspéacherstrasse 24

73730 Esslingen/Alemania

Denominacién de producto
Mando a distancia para calentador

EasyStart Remote+
Modelo: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Se declara la coincidencia con otras Directivas-CE asimismo validas para el producto:

- 2011/65/EU

Se han empleado las siguientes especificaciones:

- Salud/Seguridad EN 60950-1:2006+A2:2013
- Compatibilidad electromagnética EN 301 489-1V1.9.2

- Espectro radioeléctrico EN 300 220-2 V3.11

- RoHS EN 50581:2012

Organismo notificado, informaciones adicionales

s 5K
Esslingen, 04.08.2017 E% Jorg Schernikau p.p. Hans Jensen
Dikgctor ejecutivo Director de desarrollo CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrasse 24 | D-73730 Esslingen

ES 08.2017
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ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et alljargnevalt kirjeldatud toote kontsept ja ehitusviis ning meie poolt
turustatav versioon vastavad raadioseadmete direktiivi 2014/53/EU asjakohastele nduetele.

Tootja

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen / Saksamaa

Toote nimetus

Kutteseadme EasyStart Remote+ kaugjuhtimispult
Versioon: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Kinnitame, et toode vastab ka teistele, samuti tootele kehtivatele direktiividele.
-2011/65/EU

Rakendati jargmiseid spetsifikatsioone:

- tervis/ohutus EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1V1.9.2

- sagedusspekter EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Teavitatud asutus, lisateave

W 2

Esslingen, 04.08.2017 DrJorg Schernikau p.p. Hans Jensen
Juhatuse liige CRD arendusjuht

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspécherstrale 24 | 73730 Esslingen
ET 08.2017
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

limoitamme, ettd jaljempéana kuvaillun tuotteen suunnittelussa ja rakenteessa seka markkinoille
tuodussa mallissa on noudatettu RE-direktiivin 2014/53/EU asiaankuuluvia vaatimuksia.

Valmistaja

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspéacherstralle 24

73730 Esslingen/Saksa

Tuotekuvaus

Lammityslaitteen EasyStart Remote+ kauko-ohjaus
Malli: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

limoitamme, etta tuote noudattaa myos seuraavia voimassa olevia EY-direktiiveja:
- 2011/65/EU

Seuraavia erittelyita sovellettiin:

- terveys/turvallisuus EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1V1.9.2

- Radiospektri EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

limoitettu laitos, lisatietoa

NN

Esslingen, 04.08.2017 D Jorg Schernikau puolesta Hans Jensen
Toimitusjohtaja Kehitysjohtaja CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrale 24 | 73730 Esslingen
Ft 08.2017



-

= Eberspdacher

|\

Déclaration de conformité UE

Par la présente, nous déclarons que la conception et la construction du produit décrit ci-aprés, ainsi
que la version commercialisée par nos soins, répond aux exigences pertinentes de la Directive RE
2015/53/EU.

Fabricant

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstrasse 24

73730 Esslingen/Allemagne

Désignation du produit
Télécommande pour appareil de chauffage

EasyStart Remote+
Version : 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Nous déclarons la conformité du produit avec d’autres Directives CE également valables pour le
produit :
-2011/65/EU

Les spécifications suivantes ont été appliquées :

- Santé / sécurité EN 60950-1:2006+A2:2013
-CEM EN 301 489-1 V1.9.2

- Spectre radio EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Organisme notifié, informations supplémentaires

AL Zo/se

Esslingen, le 04.08.2017 rl Jorg Schernikau p. 0. Hans Jensen
Directeur Responsable développement
CRD

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrasse 24 | 73730 Esslingen
FR 08.2017
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EU - Izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da proizvod opisan u nastavku teksta u pogledu njegove koncepcije, konstrukcije i
izvedbe koju smo stavili na trziste odgovara vazec¢im zahtjevima Direktive o radijskoj opremi
2014/53/EU (RED).

Proizvodaé

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspéacherstralie 24

73730 Esslingen/Njemacka

Naziv proizvoda

Daljinsko upravljanje za uredaj za grijanje
EasyStart Remote+

lzvedba: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Osim toga, izjavljujemo da proizvod odgovara i drugim EZ direktivama koje vrijede za proizvod:
- 2011/65/EU

Primijenjene su sljedece specifikacije:

- zdravlje/sigurnost EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1V1.8.2

- radijski spektar EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Prijavljeno tijelo, dodatne informacije

N ¥4

Esslingen 04.08.2017 Dt. Jorg Schernikau zastupa Hans Jensen
direktor voditelj Odjela razvoja CRD

Eberspécher Climate Control Systems GmbH & Co, KG | Eberspacherstralle 24 | 73730 Esslingen
HR 08.2017.
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EU — megfeleléségi nyilatkozat

Ezennel kijetentjuk, hogy a kévetkezdkben leirt termék a tervezése és felépitése, valamint az altalunk
forgalomba hozott kivitele alapjan megfelel a 2014/53/EU RE iranyelv kdvetelményeinek.

Gyarté

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralie 24

73730 Esslingen/Németorszag

Termék megnevezése

EasyStart Remote+ f(itbberendezés taviranyitéja
Kivitel: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Kijelentjuk, hogy a termék tovabbi, ugyancsak érvényes EK iranyelveknek is megfelel:
-2011/865/EU

A kovetkezd eléirasokat alkalmaztuk:

- Egészség/biztonsag EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1 V1.9.2
- Radids spektrum EN 300 220-2 v3.1.1
- Termékek veszélyes anyagainak korlatozasa EN 50581:2012
(RoHS)

Ertesitett szervek, kiegészité informaciok

L Ao

Jorg Schernikau i. V. Hans Jensen
Cegvezet6 CRD fejlesztés vezettje

Esslingen, 04.08.2017

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstraie 24 | 73730 Esslingen
HU 08.2017
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ESB - Samramisyfirlysing

Vié lysum hér med yfir ad bunadurinn sem lyst er hér ad nedan uppfylli naudsynlegar kréfur um
heilsuvernd og 6ryggi i framangreindum RE tilskipun 2014/53/EU vi6 hénnun, smidi og i fyrirhugadri
notkun.

Framleidandi

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Germany

Vorulysing

Fjarstyring fyrir hitunartaeki
EasyStart Remote+

Utfeersla: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Fylgni vid adrar EB-tilskipanir sem gilda einnig um véruna eru lyst:
2011/65/EU

Farid var eftir eftirfarandi forskriftum:

- Heilsa/Oryggi EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMV EN 301 489-1 V1.9.2

- Sendingarsvid EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Tilkynntur adili, vidbotarupplysingar

S

Esslingen, pann 04.08.2017 org Schernikau e.u. Hans Jensen
kveemdastjori Yfirmadur préunardeildar
CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrale 24 | 73730 Esslingen
IS 08.2017
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto qui di seguito descritto, in base alla sua progettazione e al
tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, &€ conforme ai relativi requisiti

previsti dalla direttiva RE 2014/53/EU.

Produttore

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstrale 24

73730 Esslingen/Germania

Designazione del prodotto
Telecomando per riscaldatore

EasyStart Remote+
Modello: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Si dichiara la conformita alle altre direttive CE, anch'esse valide per il prodotto:
- 2011/65/EU

Sono state applicate le seguenti specifiche:

- Salute/Sicurezza EN 60950-1:2006+A2:2013
-CEM EN 301 489-1V1.9.2

- Gamma radio EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Ente notificato, ulteriori informazioni

o

Esslingen, 04.08.2017 Datt! Jérg Schernikau p. d. Hans Jensen
Amministratore delegato Direttore Ricerca e Sviluppo
CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrale 24 | 73730 Esslingen
IT 08.2017
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ES atitikties deklaracija

Mes patvirtiname, kad toliau nurodyto produkto koncepcija ir konstrukcija bei jo masy j rinka tiekiamas
modelis atitinka esminius Radijo jrenginiy direktyvos 2014/53/EU reikalavimus.

Gamintojas

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Germany

Produkto pavadinimas
Nuotolinio valdymo jtaisas Sildytuvui

EasyStart Remote+
Modelis: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Taip pat patvirtiname atitiktj kitoms, taip pat produktui taikomoms EB Direktyvoms:
- 2011/65/EU

Taikytos tokios specifikacijos:

- sveikata / sauga EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMS EN 301 489-1 V1.9.2

- radijo spektras EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Notifikuotoji jstaiga, papildoma informacija

7854

I
‘\ (\JMJ\.-\__ A
Esslingen, 04.08.2017 I:’)'(.Qﬁdrg Schernikau i. V. Hans Jensen
I

és vadovas CRD konstrukcinio skyriaus vadovas

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspéacherstrale 24 | 73730 Esslingen
LT 082017
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més apliecinam, ka zemak aprakstitais izstradajums péc savas izstrddes koncepcijas un
konstrukcijas veida, ka arT tada izpildijuma, kada més to esam laidusi apgroziba, atbilst Radioiekartu
direktivas 2014/53/EU saisto$ajam prasibam.

Razotajs

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralie 24

73730 Esslingen/Germany

Izstradajuma nosaukums

sildTtaja EasyStart Remote+ talvadibas pults
Versija: 22 1000 34 1700, 22 1000 34 3700

Apliecinam art atbilstibu citdm, saistiba ar izstradajumu spéka eso$am EK direktivam:
- 2011/65/EU

Pielietotas $adas specifikacijas:

- veseliba/drosums EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMS EN 301 489-1VvV1.9.2

- radiofrekvenéu spektrs EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Pazinota iestade, papildu informacija

M y

Esslingen, 04.08.2017 . dérg Schernikau i. V. Hans Jensen
Izrilddirektors CRD izstrades un
projektésanas dalas
vaditajs

Eberspécher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstralle 24 | 73730 Esslingen
LV 082017
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EY - U3jaBa 3a coobpasHocT

M3jaByBame aeka nogony onuLuaHWoT NpoM3BoA BO CBOjaTa KOHUErLUMja u KOHCTPYKLM]ja KaKo U1
Bep3ujaTa LTO ja HyaumMe Ha NasapoT rv 3aJ0BoNyBa COoABETHUTE nobapyBara Ha AupekTusaTa 3a
paguoonpema RE 2014/53/EU.

Npoussogurten

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspécherstralie 24

73730 Esslingen/Germany

Onuc Ha npou3BoOAOT
[aneynHckun ynpaByBay 3a ypej 3a rpeewe

EasyStart Remote+
Wssea6a: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Ce un3sjaByBa coobpasHOCT 1 CO ApYru, 3a OBOj Npon3BoA Baxeyku EY gupextusu:
- 2011/65/EU

MpumeHeTn ce cnefHUBe creunpukaunm:

- 3apaeje/be3benHocT EN 60950-1:2006+A2:2013
- EnexkrpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)  EN 301 489-1 V1.9.2
- ®peKkBeHUUCKN cnekTap EN 300 220-2 V3.1.1
- OrpaHunyyBame Ha onacHu cyncTaHumu EN 50581:2012
(RoHS)

Hotuduympado Teno, 4ononHUTENHU nHopmaunn

W A i

Esslingen, 04.08.2017 . Jorg Schernikau i. V. Hans Jensen
W3gpweH anpekTop PakoBoguten Pa3ssoj CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstralle 24 | 73730 Esslingen
MK 08.2017
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EU — Izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo, da je proizvod opisan u nastavku u svojoj koncepciji i izgradnji kao i u verziji za
prodaju datoj od nase strane u skladu sa relevantnim zahtjevima Direktive o RE 2014/53/EU.
Proizvodac

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG

Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Njemacka

Naziv proizvoda

Daljinski upravlja¢ za grijalicu
EasyStart Remote+

Verzija: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Objasnjena je uskladenost sa drugim, takode za proizvod vazeé¢im EZ-smjernicama:
- 2011/65/EU

Primijenjene su sljedece specifikacije:

- Zdravlje/Bezbjednost EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMV EN 301 489-1V1.9.2

- Radio spektar EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Ovlasceno tijelo, dodatne informacije

A
(\ .dWr—"'- (F 1

. Jorg Schernikau u zastupanju Hans Jensen
ralni direktor Sef razvoja CRD

Esslingen, 04.08.2017

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspécherstrae 24 | 73730 Esslingen
MNE 08.2017
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EU-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat het onderstaand beschreven product qua ontwikkeling en constructie evenals
de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de uniforme eisen van de RE-richtlijn
2014/53/EU.

Fabrikant

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspéacherstralie 24

D-73730 Esslingen/Germany

Productbeschrijving
Afstandsbediening voor de verwarming

EasyStart Remote+
Uitvoering: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Verder bevestigen wij de overeenstemming met andere, eveneens voor het product geldende EG-
richtlijnen:
- 2011/65/EU

Onderstaande specificaties zijn voor het product van toepassing:

- gezondheid/veiligheid EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1V1.9.2

- radiospectrum EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Aangemelde instantie, aanvullende informatie

%f/f(

i.0. Hans Jensen
Hoofd ontwikkeling CRD

Esslingen, 04.08.2017

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspéacherstrade 24 | D-73730 Esslingen
NL 08.2017
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EU-samsvarserklgering

Vi erklaerer med dette at produktet som er beskrevet nedenfor, oppfyller gjeldende krav i RE-
direktivet 2014/53/EU i konsept og konstruksjon samt i den utfgrelsen som vi har satt i trafikk.

Produsent

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralie 24

73730 Esslingen/Germany

Produktbetegnelse
Fjernkontroll for varmeapparatet

EasyStart Remote+
Utfarelse: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Overenstemmelse med videre EF-direktiver som ogsa gjelder for produktet, forklares:
- 2011/65/EU

Falgende spesifikasjoner ble brukt:

- Helse/sikkerhet EN 60950-1:2006+A2:2013
-EMC EN 301 489-1 V1.9.2

- Radiospekter EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Notifisert sted, tilleggsinformasjon

WM~— s

Esslingen, den 04.08.2017 r. Uérg Schernikau i. V. Hans Jensen
Daglig leder Leder utvikling CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspéacherstraie 24 | 73730 Esslingen
NO 08.2017
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze nizej opisany produkt pod wzgledem koncepciji i typu oraz wykonania
wprowadzonego przez nas do obrotu spetnia odnosne wymagania Dyrektywy RED 2014/53/EU.

Producent

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralie 24

73730 Esslingen/Germany

Oznaczenie produktu
Pilot do urzadzenia grzewczego

EasyStart Remote+
Wersja: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Niniejszym potwierdzamy zgodno$¢ z pozostatymi dyrektywami WE obowigzujgcymi w odniesieniu do
produktu:
- 2011/65/EU

Zastosowano nastepujgce specyfikacje:

- Bezpieczenstwo i higiena pracy EN 60950-1:2006+A2:2013
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna EN 301 489-1V1.9.2

- Zakres czestotliwosci EN 300 220-2 V3.1.1

- dyrektywa RoHS EN 50581:2012

Jednostka notyfikowana, dodatkowe informacije

Vo Zo

Esslingen, 04.08.2017 Jorg Schernikau z up. Hans Jensen
Dyrgktor zarzadzajgcy Kierownik dziatu rozwoju CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstralie 24 | 73730 Esslingen
PL 08.2017
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Declaracdo de conformidade da UE

Declaramos, por este meio, que o produto abaixo descrito, na sua conceg¢ao e constru¢éo, bem como
na versao comercializada por nés, esta em conformidade com os requisitos relevantes da diretiva
relativa a equipamentos de radio 2014/53/EU.

Fabricante

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Germany

Designagao do produto
Telecomando para aparelho de aquecimento

EasyStart Remote+
Versdo: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

E declarada a conformidade com outras diretivas da CE também aplicaveis ao produto:
- 2011/65/EU

Foram aplicadas as seguintes especificagdes:

- Saude/seguranga EN 60950-1:2006+A2:2013
-CEM EN 301 489-1 V1.9.2

- Espetro de radiofrequéncias EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Organismo notificado, informagdes adicionais

N F

Esslingen, 04.08.2017 Dk Joérg Schernikau p.p. Hans Jensen
Gerente Diretor de Desenvolvimento CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrae 24 | 73730 Esslingen
PT 08.2017
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V/yhlasenie o zhode s normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze niz$ie popisany produkt svojou koncepciou a konstrukciou, ako aj
prevedenim, ktoré sme uviedli na trh, zodpoveda zakladnym poziadavkam Smernice 2014/53/EU.

Vyrobca

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Nemecko

Néazov produktu
Dialkové ovladanie pre ohrievaci pristroj

EasyStart Remote+
Verzia: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Vyhlasujeme zhodu s dal$imi, takisto pre produkt platnymi smernicami EU:
- 2011/65/EU

Boli pouzité nasledujuce Specifikacie:

- Zdravie/Bezpeénost EN 60950-1:2006+A2:2013
- EMK EN 301 489-1V1.9.2

- Radiove spektrum EN 300 220-2 V3.1.1

- RoHS EN 50581:2012

Notifikaéné miesto, dodato¢né informacie

Wn i

Esslingen, 04.08.2017 . Uérg Schernikau i. V. Hans Jensen
Kohatel Veduci vyvoja CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co, KG | Eberspacherstrale 24 | 73730 Esslingen
SK 08.2017
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Izjava o skladnosti za EU

Izjavljamo, da je v nadaljevanju opisani izdelek po svoji zasnovi in izdelavi v izvedbi, ki smo jo dali v
promet, skladen z zadevnimi dolo€ili Direktive o radijski opremi 2014/53/EU.

Proizvajalec

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Nem¢ija

Oznaka izdelka
Daljinski upravljalnik za grelec

EasyStart Remote+
lzvedba: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Izjavljamo, da je izdelek skladen tudi z drugimi zadevnimi Direktivami:
- 2011/65/EU

Uporabljene so bile naslednje specifikacije:

— Zdravje/varnost EN 60950-1:2006+A2:2013
— Elektromagnetna zdruZljivost EN 301 489-1V1.9.2

— Radijski spekter EN 300 220-2 V3.1.1

— Zmanjsanje rabe nevarnih snovi EN 50581:2012

Obvesc¢eni organ, dodatne informacije

Wor,  Ais

Esslingen, 04.08.2017 Dk. (jrg Schernikau i. V. Hans Jensen
Poslovodja Vodja razvoja CRD

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstralie 24 | 73730 Esslingen, Nemdija
SL 08.2017
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BE — Deklarata e pérputhshmérisé

Me ané té késaj deklarate, ne deklarojmé se produkti i pérshkruar mé poshté, pér sa i pérket
projektimit dhe konstruksionit dhe versionit né té cilin vendoset né qarkullim nga ne, éshté née
pérputhje me kérkesat themelore té Direktivés 2014/53/EU (RED).

Prodhuesi

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Gjermani

Emértimi i produktit
Pult komandimi nga distanca pér ngrohés

EasyStart Remote+
Versioni: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Ai deklarohet gjithashtu né pérputhje me direktivat e tjera t&€ BE-sé té cilat zbatohen pér produktin:
- 2011/865/EU

Jané zbatuar specifikimet e méposhtme:

- Shéndeti/Siguria EN 60950-1:2006+A2:2013
- Pérputhshméria elektromagnetike (EMC) EN 301 489-1V1.9.2

- Spektri i valéve EN 300 220-2 V3.11

- Kufizimi i substancave té rrezikshme EN 50581:2012

(RoHS)

Organi i notifikuar, informacione shtesé

[\M / g

Esslingen, 04.08.2017 org Schernikau  i. V. Hans Jensen
Admiinistrator Drejtor Departamenti i Zhvillimit CRD

Eberspécher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstralle 24 | 73730 Esslingen
SQ 08.2017
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EU — Izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da proizvod koji je opisan u nastavku po dizajnu i konstrukciji kao i u izvedbi koju
smo mi stavili na raspolaganje odgovara vazec¢im zahtevima RE direktive 2014/53/EU.

Proizvodaé

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG

Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Nemacka

Oznaka proizvoda

Daljinski upravlja¢ za uredaj za grejanje
EasyStart Remote+

lzvedba: 22 1000 34 1700; 22 1000 34 3700

Potvrduje se i uskladenosti sa drugim direktivama EZ koje takode vaZze za ovaj proizvod:
- 2011/65/EU

Primenjene su sledece specifikacije vezane za:

- zdravlje/bezbednost EN 60950-1:2006+A2:2013
- elektromagnetsku podnosljivost EN 301 489-1 V1.9.2

- radio-spektar EN 300 220-2 V3.1.1

- ograni¢avanje opasnih materija EN 50581:2012

Notifikovano telo, dodatne informacije

NI

6rg Schernikau i. V. Hans Jensen

Esslingen, 04.08.2017 r.
poslovoda direktor za razvoj CRD

Eberspéacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrale 24 | 73730 Esslingen
SR 08.2017
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EU—forsakran om overensstammels